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V o r w o r t. 



Die nachstehende Abhandlung ist verfasst vom verstorbenen Htllfslehrer Dr. Heinrich 
Trede. Um Michaeiis vorigen Jahres wUnschte er von mir, dass seine Examensabhandlung 
abgekQrzt als ^Programm erscheinen mOchte, ich halte, nach dem Vorgange anderer Schulen, 
nichts dagegen zu erinnern. Schon war die Abbandlung znm Druck eingesandt, als Trede 
in der Nacht zwischen dem 22. und 23. Januar pimzlich starb. Jetzt glaubte ich, die Ab- 
handlung nichl zurttcknehmen , sondern als ein ausseres Andenken fUr die Schule in das 
Programm aufnehmen zu mttssen. Ein inneres Andenken an ihn ist die Liebe seiner Schttler. 

Heinrich Trede war geboren den 7.'Januar 1837 in Hohenwestedt. In die Mel- 
dorfer Gelehrtenschule ward er aufgeuommen Michaelis 1846 und ging zur Kieler UniversiUlt 
Ostem 1866, um Philologie zu studiren. Er erwarb sich hier die Gunst aller seiner Lehrer, 
besonders des Professors Curtius. Nach rtthmlichst bestandenem Schulamts- und Doctor- 
Ezamen im Frttl\jahr 1861 ward er Lehrer an einem Institut in Dresden und kam Ostem 
1862 hierher als Httlfslehrer. Mit einer fttr sein Alter seltenen Lehrgabe ausgerttstet, unter- 
richtete er mit grosser Treue und Gewissenhafligkeit, bis die Krankheit ihn in der Classe 
in seiner Pflicht ttberwaltigle. Zwei Tage nachher starb er, nachdem er am Tage vorber 
mir gesagt, es war am 22sten , um kurze Zeit komme ich wieder. Die Hochachtung seiner 
Collegen, die treue Liebe seiner Schttler folgt dem GeschiedeneDL . 
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Qua arte Hecuba Euripidea 

composita sit. 



fiUripidem ex quo Aug. Schlegelius polissimum omni acerbitate insectatus est, quasi nil 
aliud ille nisi quisquilias tantum artis tragicae posteris tradidisset, in delrectandis plus aequo 
poetae fabulis, quamquam singula quaedam collaudare mos est, mire consentiunt nostri 
teroporis existimatores plerique. Quod quo jure factum sit, quaerere bic alienum ; id tamen 
fatemur^ vix ea^ ubique flde eoque studio, quo fabulas Sophocleas , sed taedio quodam prae- 
judicatisque judiciis, percenseri Euripideas idque ab iis maxime, qui in Euripide, quidquid 
ab eo secus alque a Sopbocle instilutum videant, statim in vituperationem cadere sibi persua- 
deant. At duo exstiterunt viri summi Euripidis laudatores gravissimi, Aristoteles et Lessingius 
quorum^Gonfisi, si qua omnino valet, auctoritati, jam non deterreamur judiciis Schlegelii, 
Hermanni, Gruppii, aliorum v. d. quominus ab his viris in aestimanda Hecuba Euripidea, 
quae qua arte composita sit, perpendere in animo est, longe dissideamus. Nec tamen desunt, 
qui poetae patrocinium nuper in se susceperint viri docti. His igitur quum in universum 
adstipulati simus, quae sive accuratius exposuerimus, sive aliler intelligenda censuerimus, ipsa 
doceat scriptio 0- 

De rerum statu, in quo incipit actio, hoc monere suflBciat. Redituri eversa Troja in 
patriam Graeci ventorum iniquitate (900) naves applicarunt ad Tbraciae chersonesum, quo 
bello ineunte Priamus Polj^dorum filium roiserat ad Polymestorem regem , ejus hospilero. 
(81,767). In media scena conspicitur tentorium Agamemnonis, Hecubae domicilium, quocum 



*) CoTif. inprimis Hartuiigii Eurip. Rest. 1, p. 507$ Pflugkii praef. Hecub.; Fr. Raunieri Vorles. 
ueber alte Gescb. II, p. S96. Qnantam qnae dissemeraDt Wolteros, Pommeras, alii v. d., profecerlnt ad 
fabulam recte aestiroandaro, nescimus, qooniam eoraro dissertationes inspiciendi copia non est data. Jam 
dolemas, qnod per angustos hujus libelli fines alia prorsos omittenda, alia in breviorem conspectom 
erant contrahenda. 
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coDjunclae sunl valvae caplivarum Troadum (1016^ 616, 880}, quae ut in Troadibus, ex 
parte cborum faciunt. — Jam igitur primum lotius actionis decursus paucis explanandus 
erit: quo quidem interpretandi munere eo accuratius, quatenus paucis fleri potest, fungi 
debemus, quo majore levitate et fere cavillantium in modum Gruppius et Schlegelius cum 
singula tum universum rerum connexum delorserunt. 



I. 

Pt^ologus, Progreditnr in scenam Hecuba^) fessa senectute maNsque jam perlatis, 
quae cum de insomniis, quibus proxima nocte vexata sit, triste carmen incipial, deos inferos, 
ut hi quidem fllium apud hospitem commorantem in Thracia tueantur, anxio obteslatur animo. 
Jam vero de Polyxena maxime se timere queritur: vidit enim cervam a lupo sibi ereptam 
laniari. Quod spectrum ad flliam referre eo minus dubitat, quod quandam ex Troadibus 
Achillis umbram supra tumulnm apparentem jussisse sibi immolari haud ignorat. 

Parodus (v. 98 — 153). Ac non vanum fuisse mulieris angorem statim confirmatur 
conimota oratione chori caplivarum Troadum. Qui cum nuntiarit, in Graecorum concione, 
ul Achilli immolarelur Poljxena, decretum esse, exhortalus Hecubam, ut precibus cum Aga- 
memnonem lum deos maxime adeat: etenim tantum non appariluium esse Ulixem ad abdu^ 
cendam hinc virginem^}. Epeisodium I. (v. 164 — 445). His auditis regina flebili monodia, 
qua quasi summam faciat cladium, quibus adhuc obruta sit, prorsus se inflrmiorem esse 
lamentatur, quam quae novum hoc malum removeat, quin etiam ne a diis quidem, qui cum 
urbe eversa interierint, ullum remedium posse exspectari. Jam expers omnis fe»e consilii 
in scenam provocat flliaro. At Polyxena audito nuntio tantum abest, ut suam conqueratur 
sortem funestam, ul praeter matris, cui socia servitutis eripiatur^ futuram solitudinem nil 



*) De iis, qaae Polydorus proloquitur, iofra Tidebimus. 

'} Constat quidem de Graecorum decreto; at quae fuerint diversae principum sententiae, obscuritate 
quadam obductnm videtur. Yerum Achillem nil nisi yi(iccg flagitasse, i. e. ex Hecubae interpretatione 
quandam et Troadibus (v. 95, conf. v. 119) — minime certam captivam, nedum Polyxenam, cam exortis 
illis ioUr priDcipes stDdiis, tum maxirae ipsis Achillis verbis (v. 114^ luce clarive demonsiratur (ef. Hart. 
Eur. resi. I, p. 519). Quae seuieotia oec Polydori verbis (v. 40)» de quibus HermaoDus recte dispiitAt 
(Hec. praer. p. 27) neque Ulixis (v. 805 — v. 395) diluitur. Quare dubitasse Graecos, sacrificareotne 
aliquam victimam annon, non miraris (v. 119). Jam videtur in Uecubae commodum dixisse Agamemno: 
quam rem vitio ei vertebant Thesei filii, tanquam ille solius Cassandrae gratia Polyienam ab morte dcfen- 
disset, ipsi disseatientes, quura quaenam potissinMim abducenda esset, quaereretur. Atque postremo 
Ulixem litem compQsuisse ei Mc^orem suasoremque ilUos de immolamla Polyx«na decreti exstitisse, in4e 
colligas, quo4 in hnno vimra vel maxime invehooiur oapiivM (v. 181), Ccterura obscuro isio totins nar- 
raiionis tenora^, qol taraen oon iia. oomparaios est, oi plaoe nifoiam euro dixeris, ehori irtpidatio non 
niale depingitor. 
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b^MM deptoraikiiitB) oMMfti vel exoplalani sibi contHigere dicat moneM: eteDim vltatt infamia 
«t 4M«^e imtuinaii^tkiam lUbenttssim^ iibjlci«iidiim. \\x vet*o d^ bac re gravisi^ima conslal 
^ifgifeii genero^e, «\im dionis Uiixetti adventare niHiHiit. Qoa r^ iH, Kt, tfinim tojg^itabunda 
in »laalo rerunn 'discrimine «ilieiitlo plane deRxa sit fllia certa consilii , nimirijmi mater t>ropel- 
laltir, til verb^rum gravitate, qua- iofa valere videiur, graliam srbi par^re stodeat dwrissiitei 
€jtts 'viri , quo n^minem apad Graecos adctoritaie majorem ess^ cognov«tit. Vetum Ulixes, 
quippe qui, quum mandata sua paucis cum illa communicaveril, sutim eam, Ot necessitali 
patienter cedat neve cum potenliorfbns pro imbecrliitate sda frustra velil conlendere, admoneal, 
his vdrbis nullis s^ aul argmnentis aul precibus moveri sMis jatai tnnuit. Seqmtntur longiores 
«irius^ae orafliones btte dispositae et sementiis apte ornatac (v. 251—294. 299 — 33t}. 
Atque Hecuba quidem virum et impietatis el injustitiae accusat, ut qui, qntim — ipso illo 
caiicedente — oli« Hecubae miseratione servatus sit, nonc hujns rei planc immemor, in 
modum oratorum plebis gratiani captantinm Polyxenae sacriflcium Graecis suaseril: etenim, 
si quae omnino immolanda sit, auctorem raalorum omnium, Helenam potissimum mactandam esse. 
«lam eripi sibi, quae sil tanta fortunae ruina satis afflicta, quod solum habeal solalitim, tur- 
pissimum esse dicit; at probe tenendum, pari poena in^genuorum cdedes atque eervorum vindi- 
emti (v. S90). Quamquam Ulixis aucloritate Graecorum tonsitium facile mutan persuasum 
sibi e^e. €ui iste ipsam, cui tadtbpere obstrictus sit, ab omni periculo opponlt velle se 
tutari ; at Polyxenam nec velie nec posse. Nam immolandam virginem, ut summe honoretur 
vir summus, qui^ ul Polyxenam immolari sibi volueril^), ita taolo swriRcio sil dignissioMis. 
¥eriim si optifliio «uiqoe suum pro virtvte coiitigeril praemium, ad aemulalionem aiios exeitari : 
qua in re positam esse urbiirai saldtem. Denique quod riuliam se fllia orba Infeliciorem 
fore quesla sit, Craecorum etiam mulieres in summum moerorem delrusas esse belii miseriis. 
Neque vero matri fiiiae salus prorsus desperanda videtur, modo ipsa illa ad suorum liberorum 
OKmoriam Uki[em siippleK excttare vtlit. Quae lameii oenskans in proposito , quum conso- 
letiir potius vrrum, ne aoimum demittat, X^Qan inqui! mira quadam trrisiotie v. 345), denuo 
sponte se et iaeto quodam animo discedere e vita viii at abjecla piuribu^ verbis affirmat 
(342 — 378). Jam igilur Hecuba el ea quidem, quae flliae generositalem non possil noo^ 
oomprobftre (382)^ quasi •Mimam satalts anooram oamplexa primiim pro fllia ipsa ilortem 
sublre veKt, porfo, qutyiiiam illam, non nlatrem sibi macjtari vielfe Achillem certis verbis «rblo^ 
quitur Ultxes, oral el obsecrat, ut una certe cum filia immoletUr. Et contra dicenle isto decreto 
satis jam ftliae nece. facUim esse,^ lum demum summopere concitata vim vi ryeiiere conatura 
faisset {WH^^ iiisi ea», ne lam Iwrpiler seae laii^cerel, momii^scl fliio. Jmb ifitj«r debbunlur 
in moHiores, quae est Mstis VeTum condilib, qdereias utraque femlna, quarum altera praetiT 



*) Qa6d noMiMilni Myieiiaitt 4MiiltM VagiUiiM, tiie lUcit, boe Mlie Hi Gi^aecoruni «omlfHMfmli 
comiiieDtart Ulixein, statoenduni erit, si, quee soprt a« hic l^ dlxitttas, teette dispotlta ^otit (eonr. v. 995). 
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matris futuram solitudinem paucis suam ipsius praematuram eamqne turpissimam morlem, 
altera vel maxime suae, quae futura sit, sortis iniquitatem cogitat atque deplofal. Haec tamen 
quum se esse miserrimam, miseriorem filia faleri nondesinat C415. 417. 423. 426. 427), 
postremo de Polydoro filio, solo, quod supersit» solatio gravissime admonetur a filia, qua 
abducta doloribus paene fracta^) mortuae iustar concidit. — Stasimum 1. (v. 444>>483). 
Troades, quem cuique dominum locumque sors datura sit, repulantes, et mala jam praeterita 
et quae futura sint, negotia servilia deplorant^). 

Epeisodium IL (s. 484—629). Finito cbori cantico in scenam inducitur Talthybius, 
Graecorum praeco, quem arcessiturum Hecubam, ut ipsa filiae defunctae instituat funebria, 
miserunt Atridae. Is igilur ut est senex gravis atque honestus^ quum conspexerit illam bumi 



') Versus 441—443, qaos ab Hecoba certo abjudicabis — miram enim in modam langoent auditis 
is, quae modo aniecedunt (dniokofAtiyy tfikat) et in ipsis verbis nimis artificiosi qaid habent — cam 
Dindorfio potius damnandi quairi cum Hermanno choro tribueodi sunt. Namque redolcre videntur futilem 
opellam hominis, qui speciosam Helcnae eisecrationem hic non male se habere opinatus sit, quum respi- 
ceret maxime chori verba v. 913 sqq. , ']am ejusdem v. 635, Hecubae v. 265. Quae quidem saspicio 
gravissime Troadum versibus 772, 773 fulcitar collatis. 

^} Ut de chori cantici hujus fabulae paucis dicam, recte fecisse poetam censeo cum Hartangio (Eor. 
Rest. p. 583), quum ita eos componeret, ut non totus se ad Hecubam applicaret, sed communem magis 
captivis omnibus sortem chorus spectaret. Certe senientiae graviores captivarum moribus parum respon- 
derent, querimoniae vero, matrem filiamque spectantes, vim tragieam potius debilitarent quam augerent. 
Similem in modum Fr. Raumer (Yorles. ueber alte Gescb. H, p. 389): dies Verbreiten des Interesse ist 
der Haupthandlung nicht nachtheilig; es erscheint natiiriich and zugleich als mildernder Ruhepunkt. Itaqae 
hoc stasimum, quod si soium Aristotelem de chori vi disserentem (poet. cap. 33) sequeris, in magnam 
vituperationem cadit, habeas deverticulum quoddam idque aptissimum, quo commoti spectatoram animi 
aliquantulum leniantur, neque tamen ab ipsis Hecubae rebus prorsus deflectaniur. Qnamquam secus sentit 
de hoc stasimo Hermannus (Hec. praef. p. 16). 

^ Contra eos, qui Euripidem duas confudisse srenas dicunt, recte disserait G. Hermannus ad v. 83, 
quam doceat, scenam eorum, qaae coram spectatoribus aguntur, anam esse eamque in Tbraciae chersoneso 
constitutam, Polyienam vero immolari supra Achillis tumulum in ipsa Troade situm. Qua in re si cui 
nimis celeriter ex Troade in Chersonesum videtur rediisse Talthybius, is profecto nimis angustos fines 
tribuit legibus illis, quae loci unitatem temporisque flagitant. Nihilotamen minus opinari video Firnhaberum 
V. d. (Mus. Rhen. 1848) rem ita fingi necesse esse, at Polyiena in ipsa Chersoneso immolari patanda sit: 
etenim instituto semel in Troade Polyxenae sacrificio permirum esse ad corpos filiae abluendam aquam 
hauriri in Chersoneso. Attamen id ipsum, quod gravissimum deprehendisse sibi visus est v. d. argumentum, 
facile concidit, modo Polyxenae corpas, sacris in Troade peractis, asportari in Chersonesum flngamus: 
Atque fingere talf' qaid at .licet in re, quae extra scenam agitar, ita necesse vldetur, nisi Euripidem 
negligentius qaam callidias immolationis locum occaltasse stataimus. Talthybias vero quod v. 521 dicit, 
na^^y fify o^i^og ydQ ^jix^ittxQv ar^fajoVy ut senex et praeco rem amplificare videtar. Nimirum, navi- 
gantibus in Troadem Graecis, haad paacos in captivaram costodiam remansisse in ipsa Chersoneso cogi- 
tandum est Sed jam, quam de scena eorom, qoae coram spectatoribu$ agantar, constet, missam faciamus 
alieram, quae est de immolationis loco, quaestionem ut levioris momenti. Sufficit, qood in Troade peracta 
esse sacra et verisimillimum est et apt^ potest cogitari. 
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proslratain, primam dobitationem quaudam, duui revera dii res mortalium ea, qua par est, 
juslitia moderentur, an temere omnia ac casu accidant, deinde rogatus ab ipsa Hecuba — 
quae quum ad supplicium se ipsam abduclurum praeconem adesse opinetur, initio gaudio 
paene exsultatura est, mox de mandato certior statim facta in summom relabitur maerorem 
— narrationem 4;opiosam illam quidem, sed egregiam de Polyxenae immolatione profert 
(&16- 584). Quam tamen singillatim persequi supersedere licet. Mortem illa oppetiit tanta 
non modo constantia, sed etiam virginali decentia (669), ut ad summam admirationem com- 
moti sint Graeci : qua lit, ut Talthybius non possit, quin liberis felicissimam praedicet Hecubam 
eandemque infelicissimam. Atque et ipsa mater flliae generositatem admirata magis magisqoe 
adeo animo confirmatur, ut statim cogitabunda nimium luctnm jam se deponere dical (603), 
qiiamvis tanta malorum mole oppressa sit, — onde in longiorem meditationem de virtutis 
origioe digreditur (591 — S03) eamque, quippe quae meram fiaratoioyray contineat, parum 
rebus aptam ^. Ttim prompta ad agendum Talthybium jubel Atridas admonere, ne Polyxenae 
corpus Graecorum manibus altingi velint, ancillam ad mare aquam, qua ipsa filiae corpos 
abloat, petitom ire, Troades deniqoe ad iof^rias rite inslaorandas, si qoid ex pristino ornato 
Graecos celatom babeant, in soom tentoriom slatim conferre. Jam vero ipsa domom intrat, 
qoom iterom secum loquens, quo magis animum sibi corroboret, de fragilitale rerum fauma- 
narum graviora qiiaedam prooontiarit. — SttMimumJL (v. 639 -«-666). — Chorus breri 
cantico eoque argumenti satis exigui ex Paridis Helenaeque conjugio queritur omnem, qui 
jam ingruerit, Graecorum non minos qoam Trojanorom loctom atqoe maerorem ortom esse. 
Eptisodium IIL (v. 667—904). In scenam prodit corpos qooddam velatom asportans serva 
e maris liltore reversa. Qoae dom anxie, Hecoba qoo commoretor loco, ex choro qoaerit novom 
jam imminere malom clamitans, ipsa illa progreditor atque cujus attulerit cotpus, num 
Polyxenae, jam num Cassandrae, primum mirabunda, tum commotior percontatur. At, aperto 
errore quum simul cum corpore vestibus nudato fllium trucidalum Polydorum agnoveril, inter 
chori querelas servaeque verba Poiymestorem, Thracum regem, quem quidem filii occisorem 
esse ex risis illis nocturnis facile sibi persuadeat (710), ira subito eflervescente exsecratur. 



*) PoetaiDi quod narratione aadila Hecubam omnino de rerum conneia tianquilliore animo medi- 
uniem inducit, vii Jure quisquam reprehendit. At ejusmodi, qualcm hic habemus, meditatiiinem proferto 
frigidiorem esse, quam qnae ferri possit, immerito negat Hartungius (Eurip. rest. 1, p. 518 , qiiamquam 
in universum recte sentire virum doctum concedes, quum dicat: aut omittendum fuit Euripidi illud 
disi-ipliDaro bene vivendi tragoedtis sais illastrandi institoUim, aut eidem praecepta, quibua eieropla expli- 
carentur, aptis locis disponenda. At id ipsuro quaeritur, an aptus hic loeos inveniatur. Quare hanc c^rte 
roediutionem importanis illis locis abscribes, propter quos nostrom Immodice carpserunt cum veteres tnm 
recenUores. Conf. Oiog. Halic. de %eL scr. cens. 71 j Aristoph. Ran. »1, 054 j Nacbtr. i. Salz. Theor. V, 
p. 853. Verom Euripidem, ut qui ipsam Hccobam diceotem fliciat: xai taBttt fi*y d^ yovg Ml^tvcfr 
(Auniy (603), non male castigare iridetor EusUthius bia \tf^Hi Uy fitmfy^ dsa t/, w Kvffintihf, oA»( 
irolfvaf-y. 



pion Utnen in veo aoqui«scere potest nmlier acerbissimis nuflc insli^Ca doloribus: «teo eftt 
penitiM iaesa, «t mire erecta ad rahiBm ferocissiinam pariier atqoe ad sumneim virium sa&pum 
fiduciam nil amplius coigitet, nit GORcupiscat, nil omoi contentione appelat) nisi ultiooen. 
Uaque quoniam, si Gfraeoomm ope careait, inftrmiorem se esse atatim inleliigit <v. 749) oon 
dedignalur squamvis elali sit et faslidiosi animii) supplex precibui» aggredi virani sibi infestis- 
simum el eum. a 4H0 modo tanta iqjuria affedi sit. A4venit enim Agamemno, m^atur, ^iiid 
siL, -cw iUa in funere inslikttendo cunclelur, exptorat , ciutts Tr^am sit ca|Nit istud , obstope- 
facUis. Is igilur ab Hecuba, quippe quae seeum loouta plainllulUm iDtepta, quid sit faciendum, 
Aueluairii, laodem de re ipsa brew diverbio ceriior fadtos, iaiigiore jam ovaftione jam <eaqiie 
gravissima (786 — %45}^ ut viDdtoiani :bo«ninis subeat , imploratur. Atqn^ pnmwi quidem 
prerait illa seeieris ut ab bosptle patrati aummam foedilatem (790— 7^])^); deiade provocat 
ad «upremaoi iegem sive justiliam, «qua leffictalur ut deo^s esse d^danius, imptx>bissiu>e nusc 
^idem vioktam (7INi— M6), oslendit suam ipsios tinbeciUilatem ninlianKtue miseriam 
(M6 -^811), 4\u\n «tiam bis dictis '") parum correptum quom videbt ppincipem, memorim 
repetit Cassaiidrae, cujiis iUe amore inullo Polydoro non sine nnagnis sui opprobriis fruitnrUs 
sit^Ot (H35--835X deniqoe toU ioBiiitur precibos fKHidere suo ad nttseratiaiinm exoiiaodam 
efBcaeissimis (83i& — 845). Quibos atidiUs cborus quidem non potest, quin vu^ores ageiNK 
ratiohes (ai ^yayxaO aetornis legibus iioXs i^o^ok) deflnlri eKckamet; 44 rex 4lle tinudus latque 
«nervams, quum scelus vindicandum esste jam ifunc oaocedat, tamen tum deimira misenre 
jsubvenire se veUe pdroflieiar, si sine ullo suo ipsios damoo vindicta institota viddatur io solom 
Heoobae looiomodum. Nam Polymeslorem amicun et socium 6i^a)scolM, hosteln Polydorum 
kaberi: qoa de re fieri posse, ui exeroitus «lamiiooirtts, Coosamlrae gratia senrum adjuvari^ 
^odi amioom, in se ipsom vebemenUssime invebatur. Cui illa sdtis sibl factun respomt^ 



") Versus 793—797, qui quidem viris docU»simis quitiusdam suspecti visi sunl, in ipsum senteD- 
tiarum connexum egregie quadrant idqtie adeu, ut si abessent, certo requirerentur^ recte enim HermaDnus 
ff«(^bam id frg^re d^ber^ tit, ut <|oam Yrtattme detestafbfi1« esse facinus tllud ostendftt. 'Qofare, etiaro^i 
insunt, quae minus videantur facilia, tamen, quum ea inveniri nequeat difficultas, quae necessario inter- 
polatorem redoleat, profecto non est, qnod contra codicum auctoritatem criticorum Jllorom rationi nimium 
tribuamus.' 

*^) Aliquot quidem interpositis ad eloqoentiae laudes spectantibus, qnibus ilerum in digressionem hic 
prorsns jejunam evagator. 

^i) Id ip8om> qoamqiMm haod saae mirun videri potest In ea femina, qoae oltionem ant«<e appeiai, 
taiiquaro prorsos inepte decentiam atqoe hooestatem laaderet, sommara indignalioiiem movit Sf^hlcgaiil Iraac 
in modom lamtDtantis (Drare. VorU I, p. :iU): es muss Unviilen erregen, wenn Hccnbaf om di^ Aga- 
memiion zor Bestraftiog des Polymestor m bewegeo, ihn ao die Freuden eriniiert, welche Cassaodra ihm 
gewSbrt habe : sie will die Racbe ftir eioen «emordeten Soiin rait der eingmitandmim und g§hiUigten Sfnie»- 
drigung $rkaufm* Verom onde compertam habeat vir sagactssimos, c<nnprhba»$e matrem 6liae infamkm^ 
nobis qoidem caligine aliqoa obdoctom est. Ceterum conf. schol. ad v. 80S: ov ^incrQonuidnq ol loyo^. 



Qodo rex €onsciu$ sit sapplicii eiah ipso cohibere velil mililum catervam: eteuim solam cam 
Troadihus ullioBei& se perseouturam, famula per AgameaNioDem tuta ex castris subducta invi- 
talum Polyroeslorem, ut quam ceiervime cum liberis adi Hecubam accurrat. Atqoe adnuit 
iUe lioet taniam mulieri ^artam se oon fiiMsse dalurum , nisi ventis contrariis naves hio forte 
retentae essent, graviler afBrmel (896 sq4|0» Abeunt u|erqu«, et' Hecaba quidem paraUira 
ad supplicium necessaria. •— Stamntum UI. (9A6 — 962). Sequenti ohori cantu sane pulehePr- 
cimo Trojae expugnationis imago adambratur: quae rea cum iis, qaae statim geruntur, apte 
ila cobaerore videlur, ut quemadmodum lum temporis Graeci^fraude ceperint Trojam, sio 
Troades nunc simili fraude Poljniestorem circumiieniaot. — Eorodu» (963— 1295)^ Jam ea 
iupudentia, qua insignes sunt acekslissimi bomines iidemque vaferrimi, cum Hecuba sermonen' 
iaslilttit Pol^vmeator. qui stipatus satellitibus cum liberis in scenam^ processit. is enim salulal 
simiitata comitate et pietate regtaam, cujus sorte apertissime conflrmari ait a diis perturbari 
omnia. (96i6)^ lum exeusat se ilti, quod quum in Tbraciae moiilibus commoratus esset, venire 
adhiie cuactatiis sit: modo sibi reverso servam forle occurrisse. Hecuba vero, qaippe quae 
pffimum prae ira vix oculos ia homtnevi coRvertere possit, quum httjus rei causam caitide 
ex pudore suo iucluque repetendam affirmarit, mox interrogautem' eum, quidnam sibi volueril 
regina, recuperata faoile priore constantia, servorum catervam statim dimittere jubet: uani 
peculiare aliquid regi se ejusque liberis impertiluram. Qua re facile impetrata, simulatque, ut 
par est, ex Polymestore quo modo Pol^dorus se haberel — quera optime valere impu- 
dentissime ille mentitur — mira conslantia cpiaesivit, alternis versibus mox ei, ut curo 
liberis tentorium introeat, persuadet: magnam ibi se abscondidisse pecuniam, quam regi 
ejusque liberis — hos eniro adesse indicat, ne, si patri quid acciderit, rerum ignari sinl — 
se demandaturam. El Poiymestor, quamvis jamjam suspicionem quandam movere videatur, 
tamen caeca aviditate abreptus temere mniierem prosequitur. Atque vixdum de inevilabili sce- 
leslis divina justitia chorus gravem sententiam leni jam cum miseralione dixit, quum intus 
exaudiuniur Poljmestoris prae doloribus et ira iit Troadesi frustra saevientis lamentabiles 
clamores, dicacissimae subinde voces ipsius Hecubae impotenli gaudio exsultantis. Haec vero 
stalim ia scenam prodiens irruenti jam in lenlorium choro alque ab ea, quid patralum sil, 
quaerentf, occaecatum Polymestorem, liberos trucidatos gloriatur. Subsequitur ipse ille misere 
foedatus et, quum instar ferae omni torvitate Troades huc illuc fugalas insecutus inani furore 
se insanire '^) funditus persentiscat , lugubri carmine (1166 — 1106) tunc planctus feroces 



**) QuanMiaam plcrvmqae Euripidem egreglum animi affectamm pieUnrem Ibisse constat inier aesti- 
matores, tamen ne in hac quidero re plane eicelhiit poeta, sl adstipularis Fr. Jarob^io cum generaliort 
qaaedam tom de Polymestoris ftirore haecce alDnrenti (Nachtr. s. Salx. Theor. T, p. 888): belHdigend, 
«ber als energlsche Wthrheit vorlrefllieh ist die Wnth, mit der der geblendete Poljmestor die Hecuba 
Mlisi ihren Beglelterinnen verfolgt. At num recte nobis fecisse videbimor, si, quod apnd Shakespeariom 
eenties soo jare admlramor, id idem, tanqaam offensionis aliquid habeat, apud Earipidem vituperamasf 



IHOC moesUs effuDdit querelas, usque dum audita voce Agamemnonis cum militibus incedeDtis 
tum demum videatur deferbuisse. Jam vero hic, quasi rerum connexus prorsns inscius, mox 
causam capitalem instituit, ipso judice, reis et lisdem accusatoribus Hecuba et Polymestore. 
Atque verbosae audiuntur utriusque perorationes, quae tamen et nobis quidem satis ianguidae 
neque ipsi ajiimorum commotioni, qua iitigantes perculsi sunt, accomodatae videantur. Alter 
igitur gratiam et miserationem principis eo captare studet, quod primum Polydorum se inter- 
fecisse .in solum Graecorum commodum simulat, ne forte post modo eversae urbis viudex 
evasurus sit, lum quod, ea^ quae modo perpessus est, alacri ore cum feminarum exseora- 
tione depingit (1132—1182); altera ex illo verborum fuco exorsa, quo sophistae iqjusta 
quaelibet miriflce obtegant (1192), caedem ab isto propter solam aviditatem factam esse argu- 
tius argumentatur (1187-1238): qua re fit, ut dato judicio mulieris causa prorsus obtineaL 
Attamen Polymestor, ut qui, quum illa expiato scelere immodice laetetur, iracundia denuo 
excandescat, postremo Hecubam in canem'^) mutatum, Cassandram et Polymestorem Clytem- 
nestrae ferocia necatum iri valicinatur, ipsa muliere summa cum sui neglectione singula 
perscrutante. Tum demum Graecorum princeps expelli jubet in desertum hominem, qui ne 
sic quidem perjuriis et maledictis pepercerit, Hecubam autem liberorum ossa uno inferre 
tumulo^^). Jam enim exortis subito ventis secundis in patriam rediluri sunt Graeci. 



II. 

De fabulae virtutibus et vitiis nobis judicium proposiluris eam viam ingredi liceat, 
ut quid ipsi sentiamus, ordine exponamus, quum criticorum suffragia gravissima, quae tamen 
saepius nil aliud nisi male alterum alterum pessime institutum esse sonant, passim percen- 
seamus. Atqui, quod in Hecuba maxime oflensi videnlur esse recenliores, id in eo positum 
est, quod quum conjuncta Polyxenae immolatione intra unius dramatis fines cum Polymestoris 



an fortasse putabimus, in Euripidem etiaiu cadere, quod de Anglo celeberrimo elamitare sibi sompsit Vol- 
tarins qnum dlcat: Cumeille 6tait in^gal commc Shakespeare ; mais le g^nie de Corneille ^tait k celui de 
Sh. ce qu*un seigneur est k T^gard cTune homme du peuple ? 

*3) Hartung. quod Hecubae mutationem inquit noli credere poenam esse crudelitatis, miro in errore 
versari consentaneum est. Ceterum conferas Cicer. Tusc. quaest. III, 20: Hecubam putant propter animi 
acerbitatem qnandam et rabiem fingi in canem esse conversam. 

^*") Fabulae eiitum, quasi prorsus ridetidus esset et scnrrilis, sic explanare placuit Gruppio, viro 
erudilissimo (Ariadn. p. S68): Polym. verkiindet ihr, sie werde in elnen Uund verwandelt werden. Nach- 
dem die K6nigin von Troja hiernach bei ihm sich des NSheren erkundigt, macht Agam. dem Zank etn 
Ende, indem er ihnen gebietet den ]l|lund zu halten. — Euremum hoc plane somniat v. d.; sin vero ex 
Agamemnonis verbis ovx in^tltjt arofdtt (1;^) tale quid eruisse sibi visus est, interpretantis munere mala 
rnnctns est. 
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vittdicta res inler se diversissimas lemere conglutinarit poela, adionis quara dicunt unitatem, 

ut in aliis haud paucis nostri fabutis, sic in Hecuba graviter laesani esse clamitant *^). 

Neque vero illud notasse satis habent: Schlegelium, Grnppium, Hermannum si 

sequeris, fabulae exitus et res propositae et personarum mores tam foedi sunt, ut vix eos 

tragoedia dignos habeas. 

Itaque, quouilm iniquius quam verius judicasse censemus viros illos eximios, argu- 

mentum fabulae ita jam pervestigandum erit, ut ab eorum criminalionibus poetam defendere 

periciitemur. 

Atque primum quidem, quo planiorem nobis ad stabiliendam nostram sententiam 

aditum aperiamus, in utramque fabulae partem ita inquiramus Hermanhum, alios secuti, 
tanquam aitera ab altera prorsus sit s<guncta. Jam igitur, quum de priore parte, quae 
Taltbybii narratione absolvi dicitur, prius agendum sit, ab Hermanni judicio liceat exordiri. 
Qui, quum dicat totam fabulam continere duarum tragoediarum argumenta, tempore quidem, 
non re coiyuncla (p. 16), pauilo post vel in eum abiit mirum sane errorem ut in priore parte 
recte composilam et bene elaboratam tragoediam sibi deprehendisse visus sit (p. 16). At 
primum contra Hermannum monuerim prorsus eum falsum esse, qui Poiyxenam primariam 
partem agere contendat. Etenim quae tantum abest ut cum ullo agentium revera confligat, 
ut certa statim consilii sponte et iubenUssime inimicorum consilia sua faciat, ea ad summam 
quidem admirationem, sed ad vere tragicam miserationem metumque nullo modo movemur. 
(Jnde etiam causam, qua sententiam suam fulcire sludeat vir summus, tnanem esse elucebit, 
quum generosam mentem puellae eos sensus spirare opinetur, qui maiime proprii sint tra- 
goediae. An forte ii primarias in quavis actione partes satis explevisse putandi sunt, qui talem 
animi magnitudinem prae se ferant, ex qua nulla unquam contenUo, nedum tragica, oriaturP ^^) 
Quod si haud sane statuendum est, reputes, quaeso, Polyxenae partes ita esse com- 
paratas, ut in Hecubam inde ab iniUo tragoediae spectatorum attentionem et studia vel maxime 

*^3 Confcras iDprimis W. Schleg. Dram. Declara. I, p. 25:, Heim. pracf. Uecubae p. 15, Grupp. 
Ariadn. p. 372, Ziusdorr. de chronol. fabul. Eurip. p. 35. Cetcrum quod docet Grupplus (Ariado. p. :)65): 
es giebt bei Enripides Nichts zu analysiren, weil es bei ihm im Stnne de$ SophocleM gesprochen keine 
Composition giebt, — verissimum qaidem illad, quod Sophocleam compositionem si quaeris apud Euri- 
pidem, reperies nullam. Idem vir doctus omnia omnino in artc Euripidea reprehendenda judicai in ipsa 
Hecuba camnlata essej porro si quae singula laudanda, haec surripuisse Euripidem Antigonae Sophocleae. 
Quod qaam ponat v. d. utinam staret promisso; promisit enim se probaturam esse, quae posaerit. 

'•) Conf. ArJSt. poet. VII, 14. Uerm. tit itvfv ufy , rtfjii^ttos ov ytvouo T^ttytadtttc * ilrtv fff ij&oty 
yivou' ay, — Hermannianam tragoediam Schlegelius hisce laudibas ornavit (p. 252): die erste Hlilfie hat 
Schdnheiten von der Ah, wie sie dem Euripides vorziiglich gelingen, Bilder zarter Jugend, weibHeher Vn- 
Mchuld und edelmUthiger Ergebung in einen fHkhen g^alUamen Tod. At mirum qaantam fjillitur vir 
egregius, quippe qui, qaod cadit in Iphigeniam, Macariam^ Ereehthei aiorem, qaae quam suoram salutem 
recaperalorae sponte vitam abjiciant, hanc ipsam minime docnnt intolerabilem , ad Polyxenam referre non 
dobitet. Nam PolTxena, cojus moribos duri et ferrel quid inest, ut eam viraginem paene diieris, praeciptie 

2 
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Qonvertantur. Quare ab ipsa Hecutia» quae sob cum vere UMsera evadal Uim fortiter cQnfligal 
cum rebus adversis, primariam partem agi vix fesl, qipQd mpoew. Verum Hecuitom si 
maxime nos miserari, Hecubae soli dos meluere concesseris, si porro quemoam ad flnem 
Iragica, quae inter mulierem el Graeops esl, ^ntenlio Polyxenae in«Q|atiQn<e perduela ^il, 
cogitaveris, propter hunc ipsum rerum exilum pro tragoedia poetam oobis proposuisse (Hcas 
meram calamitatem, qua femina innocentissima eaque'omni» qua se defendere possit, ope 
destiluta subilo vi aperta in ^ummam raiseriam d^rudatnr summaque iiyuria adftctalur. Jam 
vero Polyxenam quidem, quae tanta generositate mortua sit, victricem evasisse Gooatat, at 
Hecubam omni ex parte siicouboisse iis, a quibus inyuria commissa sit, non minus in aperto 
Qst. Quid igilur? Nonne ipsa illa Polyxenae mira vicloria Graecorum injusla causa quasi 
quodammodo vel expiata ipsiusque iojusliliae maculis purgaita videtur? Hoc autem, si quid 
video, foedum est, quooiam ea ante ociilos exponiAur injuria, quae ipsius actionis decursu 
quasi ab infamia videaiur liberari, quum simul flliae geoerositate , qua per se exoelsi et alli 
quid loti actioni aspergitur, matris miseria eo magis Ulustretur* 

Sed jam posteriorem fabulae partem, quam in PQlyroestoris viodiola ver^ri dicttQti 
ita perstringamus, eam ut praeler Hecubae partes cum priore «ihil oQinmune habere parumper 
ponamus. Quod si fecerimos, certe speciem quandam veritatis ex Hermaoni judicio illo duris- 
simo (p. 16), secundum quod exitus fabuiae praeler oomen et versus nibil faabet tragoediaei 
eruemus. Anus propooilur, quae conspectu filii trucidati ad rabiem subito erecta per piane 
singularem Graecorum principis ignaviam ipsa de occisore filii dirom supplicium sumiL 
Itaque habes alteri hominis scelestissimi flagitio alierum mulieris graviter lacessiue im^- 
silum, quorum utro magis offendaris, haereas incertus. Non enim satis perspicias, quanam 
gravi de causa res lam lerribiles, ul quae, quum indignationem potius quam miserationem 
animique sedationem efRciant, per se panim tragicae videantur, coram spectaloribus omnino 
aganlur. Accedit alterum idque gravissimum, quod res, quae proponuotur, parum probabililer 
procedunt. Eteniin Hecuba qui fleri potesl ul filium occisum esse a Polymestore et ipsa pro 
certissimo habeat et persuadeat Graecorum principi? Numquid visum illud nocturniim, quod 
sibi obversatum esse afflrmal nec tamen, quale fuerit, salis indicat, tanti momenli est, ut in 
re capitali argumenta compensare possit? An precibus muiieris commoveri opinaris virum 
timidissimum, qui Polymestorem , licet oportere eum poenas dare non possit non intelligere, 
socium habeat Graecbrumque invidiam revera magis quam injustitiam servae iliatam perhor- 
rescat? Parum id verisimile nec minus tamen feminae, quam iracundia exardescere videat, 
iodulget.'^) 

grandi Ula constantia, qoa necessitait pareat moFtemque sabeat, excellit: qua re etiam fit, ut YirUeni virginis 
indolem magia admiremar qoam cijus lortem, qaae ipsi exopuita ait, miseremnr. Non magis Grappius 
(▲riadn. p. 375) poetae in Polyiepae moribus propooendis consilium intelleiit. 

") Haud dubie, in errore versatur Hartiing. (Bor. rett. p. 514), qoom dieat: y^oeque cr«dibile estet 



II 

Sed attle ooania olKiHiiiiiur iMliemy qua^ quidem uuila atia re nm viso quodaai 
okMooro ottator , fer oci» repeiHe orta% Na«M|ue id haud saae mirareris, * si coospeoto Poly-^ 
4ori corpore terrore pariter ac dolonbus acerbissimis oteioperociaoi fraeto aoimo aooro 
^cidler^ videres: quAe tameo eadeoi ad» iracmidiaia praeler opiDioneni ioipotertter abrfpitttr. 
poiDia deiiiqoe, qMe deio^eps ab Hoeote agoolor, raachioas dii^ ittas, qiiibus uUiooeor asse- 
quilur, et ult^em ipsam lam dlre pamiaili » baec vtx ekdosantor nisi io eo femioa, quae 
secos age^e noo potuisse puuoda wt Quamquaoi id- ipsum ei hac solo fabolae parte ooo 
eicplicabis.'^) 

Quae si ita ^unt, ulramque partcjffl, si cum Henoaooo, Schlegelio aiiis v. d. ab 
altera alteraro divelteris, tanlum faabere offensioois, ot oetura per se stare possit, evictsse 
Dobis vldettior. Qihod id^ro io dpthna c](uaqtfe fragoedia fecile efflcies, roodo hanc eandero 
ractitaodae criticae rationem iOteris i. e. qoae coiyunctim iinum faciant, ea ut merobra qiiae- 
libet disjecta perstrinxeris. Sio vero ad priorero partem postefiorera revocaodo olraroque et 
poc^tae coosilio expKcaveris, eom consolto et arte aliqoa singola sic quidero adornasse 10-^ 
veoies, ul perfecurih cooderel tragoedtaro, coi suo quaeque loco apte inservirent, totumqoe 
pooeret, cujus parles gratiore satte qoatki tenipofis viactlito cofaaerereoL Itaque tiurto iHi 
aiqire sioe ahero debtli jUdi^io, (piod de singulis hofus fabulae parttfoos per se po^s roodo 
prolilliimis, altet<aro idqoe plentitti statini opponaroos, ut prirotim ipsuro coosilioro, ex qtio 
qoasi int^roo vhicolo orooia, ({tl^e aguotur, Oexa atqtie sospeosa sunt, adumbrare, turo illod 
^ticiroodo tn rebos persooarooiqire itforibos propooeodis p^rsecutos sit poeta, eoocleare 
stud^aonis. 

Jam igiltit, quid sibi votoi! poeta, qouro res taro diversas unius febolae ftoibus 
clrcumscribefe*el ? Afqoe ittud qiiid<iOi e1, qui lotios tragoediae argtiroeotum respexeril, prioio 
jato aspeclO dobiifOi videri noo pOsslt, quio res Oiulleris aganlor, qoae teroporum gravit^e 
sehsiM io eom aohoi feirvorero et iosaniaoi detrudatur, ot lerribile quoddam facious coro* 
roitt^t. Sed poeta. ui oil aliud tanto labore effectoriis faisset, batid seio ao egregiaro qoaodaro 



licere feminae regem victorum socium impune pessutedare, nisi viros Graecorum principes i. c. Agamem- 
nontiin et VUtttm vaHw htMfUsiU obstriclos habeat;^ quiboseum verbis conferas, quae idem v. d. monel: 
^liac. ex tribms tiberi8> qoi qiiaei ex iMutFagio sefvati superfOerunt, duplMis orbatur: urtii gratia alterius 
justa fanebria, alterius uliionem consequitur.^ Ulixem nnm obstrictum habeat necoe, id ad Polymesioris 
supplicium nil valere, non minus adparet quam eum virum quippe immolata Polyxena Hecubae quam 
maxime invisum in fabulae exitu aplas nullas ageie posse partes. Jam vero quonam qnaeso beneficio con- 
clliAsse sibi pnUndH est Agamemttonis gratlAh? MirOm sane in lOodilm Msus eSt v. d., quUm de Cas- 
sandra cogtiet. GoDira Agamemno tantum «besfe at Csasandrae gratia i|d mlseratioiiem m»veftlir, ut hMe 
ipsa aliquamdiu mocetur viri consilium admitiendae P>olyn|e.siorfS. vifidict^e (v^ .855). 

**) Praes. p. 10 Hermannum vldes Euripidem docentepp, qu^Oio^p ei ipao fltebulae exitu teaitimia 
oriri possit tragoedia, etsi vir sagacissimus , qunm poetae vice fungatnr, multo dirB<>i)ius, inquit, erat de 
Polymestorls facinore condere tragoedian|| 
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aDimi affectuuiu hnagiDem aiUe oculos exposuisset, at Dumquid tragoediam, vaide saoe quaere- 
retur. Altius igilur res illas cogitantibus tragica Dobis propoDitur ea coDteDtio, id qua sublimitas 
humauae voluotallSy qualem prae se fert Hecuba, jura homiuum, quippe quae sita sint in 
humani generis societate, a potenlioribus summo arbitrio laesa victrix quidem tuleturi sed 
tanien ita, ut ea ipsa superiorem esse voluntalem divinam penitus persentiscant spectatores. 
Quare noster principaieui personam esse voluit mulierem initio innocentissimam, quae, quum 
ingenti injuriarum moie flat miserrima, postremo illas quidem sua ipsius vi vindicet, at ipsa 
maneat miserrima, quum in jure suo ab arbitrio defendendo, ipsius justitiae modum e%r 
cesserit. Sic quodammodo, quae apud divinum Sopboclem ad Antigonam chorus dicit; 

nQofiaa* in iaxctrov ^^aaovg viftikoy ig Jixag fiad-Qoy nQogimaiSy a» rixyoy y nodoTy , ea etiam 

in Hecubam videntur quadrare. Eam igitur mulierem eum Graecorum primoribus sic con- 
fligere videmus, ut ipsa, quum dignitate sua non minus quam summa erga liberos pietate 
instigala pedetentim ad acerrimam ulciscendi cupiditatem propellatur, justitiam et reverenliam, 
quae et inferioribus atque infirmissimis debeatur, a Graecorum potentia defendat, isli vero, 
quum summas deiuceps injurias innocentissimae inferanl, hujus ipsius jura non tam in exer- 
citus quam in suum ipsoruin commodum cum mira legum divinarum neglectione despiciant 
atque contemnant. Quamquam miserrima, quantuni potest, primum paret necessitati et, 
quod averruncare nequeat inalum, postremo ut animo ferat valido, sibi persuadet. At, quum 
cesserit Ulixi, in Graecorum commodum Poiyxenam ad supplicium abducendam esse asse- 
veranli, vixdum, quamvis misera sit et gravissime lacessita, ipsius filiae constantia et genero- 
sitate mirum quantum aequo et corroborato animo evasit, quum subito — neque tamen pror- 
sus necopinato — graviore illo et inaudito malo obruitur. Quid jam miraris, quod hanc 
ipsam mulierem, quae quam flrmi pariter alque fervidi animi sit, modo expertus es, nec 
prorsus confeclam concidere nec patienter merum illud scelus ferre, sed boc in discrimine 
rerum in summam vindicandae necis Polydori cupiditatem demergi vides? Inde nova cjiis 
cum Graecis contentio, quoniam, quem puniri velit, is socius est eorum potentissimus. Hunc 
igitur virum, quamvis omnium sit sceleratissimus, servae gralia, cui ne satis quidem ille num 
occisor . fuerit necne, constet, ab iisdem in jus vocari putabis, qui ipsi modo in miseram 
gravein impietatem committere non dubitaverint? Nibilo tamen minus iu sola Graecorum 
ope omnis vindictae spes posita esl. At rursus eos, a quibus modo recenti Polyxenae immo- 
latione laesa sit, hac ipsa injuria sibi devinctos habel. Quare Agamemno, licet, ne videatur 
ipse in solum servae commodum regem socium punivisse, omne a se vindicandi sceleris 
officium removeat, exoratus tamen in ipsam mulierem ultionem perflde confert. Atque jam 
fatali rerum ordine res adeo prospere procedit miserrimae, qt, quum ab ipsis Graecis poenas 
sumere non possit, aperta certe illorum proditione socium eorum, suum ipsius alterum ini- 
micnm, pessumdet ideoque in hnnc omnem, qna excandescat, iram atque furorem eflundat, 
hujus unius crudelissima clade omnes, quibus undique obruta sit, injurias quasi una gravissima 
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piaga expieL Et profecto si qua est in humaiia voluntate posita sublimitas^ ea vel maxime 
conspicua flt constanti illa muiieris malis cujusvis generis afilictae contentione atqne arden- 
tissima neqtie ullo impedimento fracta cupiditate injurias sive removendi sive iiiatas ulciscendi, 
qna quidem ad summam tragicam miseralionem metumque excitemur. Sed misera. quae 
severissima laesae justitiae vindex evaserit, quum non potuent non machinis, mendacio, omni 
denique insania justam suam causam inquinare, nec tamen id ipsum ex divinis legibus admitti 
possit, si sua quisque jnra nullis humanitatis vincuiis coercitns immodice defenderit, tpsa jam 
in gravissimam cuipam incidit. Hinc tristissimus tragoediae exitos: mulierem oroni omnino 
praeter ipsam ultionem soiatio orbatam cum fllia, quae soia omnium liberorum superest, et 
Agamemnone dira vaticinatione exsecratur Polymestor, cui tamen infelicissima feroci quodam 
gaudio insaniens respondet. 

ovdiy fAikit fMOh aov y kfAoi doyros dtxtiy. 

Sic haud sane dulcem habes suavemque fabulae solulionem, at gravem illam quidem 
et eam, quae sola tam terribiii et grandi argumento accbmmodata videatur. Eo vero ipso, 
quod obtinet Hecuba eademque misere succumbit, quamvis, quid habeal in se praesidii exceisa 
bumauae mentis natura, mirum in modum osteuderit, subiimius diversis inter se mortalium 
studiis videbitur ipsum tragicum, cui ad unuin omnes inserviunt agentes, fatum, causa illa 
simulque finis cujusvis tragicae actionis: ^uo quidem flt, ut variae illae hominum agendi 
ratiooes legibus quibusdam aelernis, quasi suprema quadam justitia deslinatis constringantur 
(V. 847). Sic in ea contentione, quae inter Hecubam et Graecos exorta est, quamquam cum 
Uiixes et Agamemno, quorum uterque plurimum aipbitioni plebisque gratiae tribuunt, et 
Ulixes quidem simulata civitatis salule, tum maxime Hecuba, quae singulorum jura victrix 
tuetur, habent atiquam «xcusationem , tamen Hecubae studiis pariter atque illorum iiuusti 
quid adhaeret, atque justum remanet soium illud fatum iis superius, quod ipsa tragica con- 
tentione efHcitur, non caeca quae dicitur necessitas, ad quam nec omnino revocabant veteres ea:, 
quibus vita humana confunditur, neqne ea revocanda sunt, quae in nostra fabula proponontur. 
Itaque hac ipsa, qua nulla major est, fali sublimitate in Hecuba, quantum fieri potesl, e/Hci 
arbitramor eam, quam Stagirites dicit, perturbationum in ipsis spectatorum animis purga- 
tionem. Etenim, quum, quidquid ia humaoa natura alti sit et exselsi, id inferius esse 
cognoscatur rerum oinnium ordine a divina voluntate constituto, excitata tragica miseratione 
et metu, vulgares hae animi perturbatienes mitigantur inque justum modum rediguntur et 
commutantur quodammodo in reverentiam supremae justitiae debitam. '^ ita poeta eruditus 
atque phiiosophus, qui nii enixius assecutus est, quam ut tragoediis quasi gravissimis et 



**) Vischeras (Aestb. I, p. 299), quum Aristotel^in illad arayxti Tor xalMg f^^o^^rr^ fivi^ov fitru- 
pakkuy — — il fvTv/iag sh (>vgTox(ay spectet. Aristoteles, inqait, leitet dies aas seiner Tlieorie von 
Forcht and 11 iileid al> ; hlnter welcber aber als ihr wahrer Gegenstand das absolnt Erhabene liegt ; ideni 



14 

severissiinis exemptifl suae aeialis hominuni mores exeoleret atqae meliores roditerei» H 
ipsun deotto AlbenieDsium aaimis inculcare videlur, esse revera firmas atque fixas leg^si^ 
qHibus quantaettiiqtte sil iii praeseos rerum ooHiium perturbatio, regaUir ^(101; ifv€4m «•^/uoc. 
Quamquam nosimm» quem inerepaas SGblegelius sopbistam personalumi Bemhardtyus poelam 
0€blocratiM vocare haud gravatus esl, aestimatorum pknque plebis gretiaffl immodice caplasae 
atque id praecipae egisse, ut speclatorum animos quam maume percelleret, dicuftl.^) Ari 
allerum illud pwleis recurramus. Nam si qtia fabula Earipidear bac nostra eonfirmari pui»- 
■nis, poetam, quamvis probarei populare imperium, laniei delestalum fuisse eifrenatam plebis 
Kcenliam, qua qaidem jusli iqusitiqHe diserimina miscerentur, Ea eoim est exercitus coudiliei, 
ot^ qaam secas seotial ipse princeps cum aliiS', id consi^li capiatur, quod pierisque polissimum 
arrideal atque eam ob causam abUlixe, quo magis in exercitus gratiam se insiauel, mtxiia^ 
fulciatur. ts igilur, quum videatur in solum Graecomm commodum suasor exstitisse duris- 
simt iilius de Polyxena imoiolanda decreti, revera praepotetttis plebis bbidini ambitiose indulget. 
Quare, qnattivis speciosis argttmeatis, ul est vir callidus et rhetonim sopbistaraiBque illias 
temporis artibus satis imbutus, Hecubae Mlud decretum excuset^ a Tfoadibus recte ndminatnr 
{y. 131): n0n$M(f)^toy , xomg^ ^dirioyosy dtffiox^cQivr^gy atqiie Hiale audit ab ipsa Hecuba, ol 
quae bisce viram castigel (v. 266): 

K^ccQ^btop vfjimv €fniQ^*y oxfoi ^fjihfyoQOVg 

oV rov>g tpikovg fikantoPTeg ov f(jopT(((tff 
ijy Toiiri nokMg nqog X^^^^ kiytiti t#. 

tCf. Suppl. 412. Baccb. 2^68.) Jam vero, lanta videtur exercftns nimia poterrtia, ul, quum 
vet mernm scelus Polydoro occiso patratum sit, ne id (}didem expiare velit ret Graecorum, 
qtii tamen plus qtiam Uiixes bumatiitati et ju&titiae tribnat, sed px)tius timide, flucttianti qna- 
dam iricdnstantia, ipse vindictara respuai, ne exercitui invidiosus futut-ns sit Cconf. Hecubae 
verba v. 8B8: infi di taQfitts^ 7&> ^oxkt^ nkiov rifieie)^ at prodit sociuin amicum, nt 
Hecubae satisfaciat, utratnque partetn fovendo. Sic ipso hac singulari rerUm conn^lu fit, ut 
Hecuba, qtiae modo anfe ab ipsis Grdecis eam, quae ei debeatur, justitiam nacta noti sit, mol 
doVa Graecorum injustftia, qnae simui in socinm eorum, Polymestorem cadit, cogafnr, i!it 
ips^ jura sua tueatur idque nimiriitn eo majore libidine, quo gravius modo adiomm licentiji 
violata sit. 



V. d. in Stagiritae tragoediae definitioue recensenda hunc in modum exponit (Aesth. III, 2, p. I38f>), es 

miisste aurgezeigt werden , wie das Erhabene des Subjects^ dem absolut Erhabenen des Schicksals 

Plau macht so dass das Erhabene des Subjects als Bruchtheil eines Cianzen erseheint, et qtiae sqq. 

*°) Scbleg. Dram. YofL I, p. 209. Sulx. Nachtr. V, p. 960^ Euripides wollte zum Mitleid riihren; 
das war sein hdchster Zweck. 
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Quae si ila sii|it, id iinum consilium per lotius actionis decursum constanter poetam 
persequi censemus, ut ostendat ex suprema jiistilia (yo^Q>) nulla potentiorum aperta vi et 
libidine flrmam atque excelsam humanae mentis naluram aut prorsus frangi aul impune laedi 
posse, sedy quum videatur ab omni auxilio esse destituta, tandem sua ipsius vi victricem atr;ue 
vittdicem obtinere, quamvis in sua dignilate defendenda potenliorum culpa non possit quin* 
novam culpam in se ipsam 60dferat. Itaque stat revera mulieris sententia, qua ad misera- 
tionem flrustra commovere studet Uiixem (v. 290): 

vofAog d^ iy vfitv roig r iXfvd-iQO$g tcog 
xal joTat Jovlois atfjKttog xfirai niQt» 

quamquam immolata Polyxena, non sine jusla causa prolata videlur Tallhybii illa dubitatio 

(V. 488): 0} ZfVj r/ X4lu} l noTtQa a* dy^Qtinovg OQay^ 

^ dolay dlktiig r^y dt xtXTtja^* fjLaTfiy 
Vtvdfij doxovyTas dtufjioyioy dvctt yfvogj 
Tvx^jy ff^ ndvTa rdy pQOTotg imaxoniTvl 

Erral vir bonestissimus , errat item homo nefarius, qui casu omoia regi impudentissiine jam 
fatelur, quum hisce verbis miseram irrideat (y. 957): 

ovx iaT^v ovffev niCToyp ovr* fvdo^C^ 
ovT av xaktag nqdacoyTa fiij nQfc^fiv xaxwg 
tffVQOVCt tf* avrd ^foi ndktv Tt xai nQOCta 
TaQayfidv ivTiS-ivTfS} WS" dyytact^ 
cifitofjify, 

Etenim fabulae exilu docemur, non infirmiores et inferiores impune summis injuriis affliclari,. 
sed certis quibusdam legibiis divinis res humanas regi, unde deos esse nos credere, quippe 
juslitia non arbitrio omnia moderanles. Quod idem Hecubam Graecorum principi summa 
flducia afflrmantem facit poeta C^- 798): 

^fitTg fiiv ovv dovkoi Tf xdcS-tviTs tctag ' 
dkk* ol &tol cd:iyovct j[ta xtivtav XQUTiiy 
vofios * vofAt^ yaQ Tovg '9'tovg ^yovfit&a 
xal ^tafjitv dtfixa xai dixat taQtCfiivo». ^') 

'*) Schol. ad V. 800 recie explicat : tfid tov vofiov yd^ rovg &tovg ytyvtacxof*tv. Ceteniin poeta 
coifos voce vofiov vix provocat ad Sophoclea illa tlyQttnTa xdctiaki O^ttav vofnftay qaibus respondent potius 
V. 847 ol vofjtoi, qalppe vnlgares agendi ratlones adslriRgentefly sed, qaum Diballs de diis tralaticiis maiani 
fidam babeat neqae lis deoram sanctimoniam effici et stablliri patet, ponU qnasi nomen sqpremam legem 
qaandam naturae, qaa saam caiqae tribaatar. Hanc igitar legem, qua qoidem deYinctos deos ipsos non 
posse fingit non jastitia et aeqailate omnia moderari, facere, ut deos esse credamus. Cons. frag. 289, 7: 
il ^foi T§ &Qtactv aicxQov, ovx ttciv ^toi, Eo autem vofi^y qaem v. 290 Hecaba testatur, certae Atbe- 
nlensiam leges videntor indicari (cf. Harm. ad v. 289). 
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III. 

Osteadeudo eo coasilio, quod in Hecuba fabula componeDda persecutus sit poeta, 
.quum operam modo uavaverimus, id quidem effectum putamus, ut faisos esse eluceal, qui 
Qostrum duo tragoediarum argumeuta in unum temere consarcinasse opinentur; sed juvat 
singula quaedam, quae mayoris momenti sint, accuralius retractare atque colluslrare. Atque 
primum quidem constat, ne quid prorsus inexpectatum eveniat, providere officium esse poetae 
exponendis in ipso actionis iuitio iis, quae nescio quo pacto postea in eundem flnem conspi- 
rent Nec facile intelligentem leclorem fugere polest brevi illa Hecubae in scenam prodeuntis 
monodia (59— 97J expositionem quandam actionis subsequentis contineri. Jam iuitio dramatis 
bene a poeta provisum est, ut erga Hecubam summa excitelur spectalorum misericordia. 
Qui, dum miserum illius habilum animumqne denuo metu et angore percuisum conspicianl, 
cum mala, quibus adhuc afDicta est muiier, regina olim, nuuc captiva in servitutem detrusa, 
reminiscentur, tum maxime rerum, quae eventurae sint, summa expectatione tenentur. Tum 
has quidem res ex utriusque partus feminae, Polydori el Polyxenae fato nexurum esse poetam 
non minus in aperto est, quam^ ex ipsius Polydori tristi conditione oriluram principalem 
matris rerum commutationem QifTa^okiy). Quid enim, quod de visis illis nocturnis ita que- 
ritur misera, ut ad fllii fatum praecipue intendat animum eumque ut tueantur inprimis deos 
obsecrat? Nec mirum boc in regina, quae, quamvis sil infelicissima, tam elati et constantis 
animi sit, ut, quum vere maternis sensibus moveatur, simul ambitiose in pristini aulae splen- 
doris memoria versetur. Atqui Polydori salus si conciderit, quum unus ille supersit flliorum 
Priami^ omnis jam regni instaurandi spes amissa est. Quare intelligas quaeso, alicivjus mo- 
menti esse verba mulieris haecce (v. 79): 

w XO-or$o$ d-io£, (fiacaji juttd* ifJiov, 
os fJLoyoi otxiDP ayxvq afjiiav 
T^y )[ioyfadfi BQ^xtjy xaiijftt 
^iiyou nar^fuv ifvkaxaTc^. 

(Cf. V. 73.J Quae si tanta vi primo ioco collocantur, si porro, quae statim sequuntur ^«mx* 
r« ytoy, ad Polydori res maxime referas necesse est, cuinam non statim persuasum est, actionis 
cardinem' in his Ipsis Polydori rebus posilurum esse poetam? Et si quis non modo eztre- 
mam hujus canlici partem ad spectra de Polyxenae forluna versari objiciat, quid tandem hoc 
ad rem? Num inde, id, quod soium quaeritur, cQlligi licet, priore parte conlinen primariam 
partem? Immo, freti, nt par est, arte et ingenio poetae, quem consulto et non sine justa 
causa hunc rerum ordinem instituisse paullisper putabimus, nunc quideni id potius reputemus, 
quo jure noster, qui tameu modo matrem de filii fato maiime sollicilam esse satis indica- 
verit, eam sub finem cantici in solis flliae rebus tristi&simis cogitatione defixam faciat. At, 
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qouin absit Poijrdorus, adsit PoljneDa, jam quum flliae fatnm, qliale futurum sit, ex Achillis 
flagitato facile erui posse illa pro cerlo habeat, qoid magis naturali cuidam seosui respondet, 
qoam quod postremo de Poiyxenae salute summo angore perculsam vides miserrimam ? Quare 
bac duorum somniorum coosociatione, quae, quom ez praesenti rerum statu simpliciter ema- 
nare ?ideatur, nibii sane offensionis praebet, et tn medias res satis inducimur et, remoto 
omni ex rerum connexu arbitrio, facilis ad Polyxenae res statim proponendas aditus transi- 
tusque effectus est. — At poetae judicat G. Hermannus (p. 16}, quum setnel is a Polydori 
neee exorsus essetn omnino oniittenda fuisse omnia, quae ad Polyxenam pertinerent Verum 
quid sibi illud commentum vultP Ut poeta quivis complnres res, quas propositurus est, 
ineonte fabola data opera iddicet, num signtfero Hermanno, revera una tantum et ea quidem, 
quae primo loco commemoratur, proponenda erit, reliquae, quamvis non minus qoum illa 
poetae consilio ioserviant, omitleudae? NuUo pacto: sequuntur detnceps res, quaequae sunt, 
eo ordine, qui quidem mazime respondeat ipsius poetae proposito. Jam id ipsum num nobis 
probari possit, necne, alia qoaestio esl, qoae baod saoe ex primis fabolae scenis sed ex totius 
aclionis decorso dijodicanda sit. An polaverit, ot exemplom addam, vir summus, eam ob 
causam, quod io primis Lessingianae Emiliae Galotlae scenis primum quae ad Orsinam, 
deinde quae ad Emiliam pertinent res indicentur, statim sequenti actione Orsinae sortem 
proponendain fuisse, reliqua prorsos abjicieoda? — Sed pergit Hermannos (p. 16), Eori- 
pides qoom sensisset ^ . negUgtntiu^ se doas res in onom conflare, prologi monere Polydori 
ombrae attriboto Cl-^&S) ab eo caotom esse, oe prorsos inexpectatae venirent res propo- 
nendae. Gravis baec criminatio, modo sit vera, neqoe laodandos Pflogkios quod prologi 
partibus oimium tribuit (Hec. prf. 11). Al id certe constat^ modo recte ipsa actio procedat, 
nil valere ad aestimandam fabulae alicujus compositionem , prologus num ipsi actioni prae- 
scriptus sit nec ne. Atque, quum modo indicaverimus, ipsius actionis initio de rebus ante 
ocglos exponendis satis verba fecisse Euripidem, gravius jam i^jungere et premere liceat, 
etiamsi prologum deleveris, quippe qui cum ipsa tragoedia nollo viocolo coiyonctos sit, 
argomeotom fabulae perbene intelligi atque percipi,^) ot, si deesset, minime requireretur. 

Jam vero, si de poetae codsilio sopra reete diximos, rerom compositio ila institota 
est, ot in Hecobae ultione cardo atqoe flnis tragoediae cemator necesse sit. Ea igitur, quae 



**) Conf. Lessing. Dram. Hamb. 48. De prologis Eoripideis, quam • viris doctis multirariam dispu- 
tatum sit, anum, quod, lir.et gravissimam videatar, tamen non satis qaantom video, iis probatum est, paaeif» 
monaerim. Nam in eo recte sensisse patandas erit LessiDgins, qaod Earipidem, qaum prologos inveniret, 
id praecipue sibi proposaisse obsenrat, ut his ipsis se non tam fabulae arf^urnento, quam rernm eiposi- 
tione, traclatione, compositione vim vere tragicara asseqai indicarel spectatoribns. Cai qaidem sententiae 
Schlegelium (Dram. Yorl. I, p. 215) notam est obiecisse, eipectationem ipsam In quayis fabula haad levis 
csse momenti. At ne hoe qaidem praen>acte negavit Lessing, qai, qaam recte jodicaret veram eipecta- 
tionem cadere in rerom iractationem, non in ipsas res, egregie obserTat, lale ^aid prologis indicare nostraro, 

3 
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esl priQcipalis fabttbe aclio, ul probabiliiate aliqua fleri possit, ii^ster, qmm d»cedal ab 
antiquae tragoediae aelioois simplieilale^ in recen4ior«ai tragicoruoi modum actioiHs vel potiiis 
factorum, quae iu eundeoi lioem conspireBt, varielate utitur. Quam ita disposuit poeta, ol) 
quum duplici malo Hecuba obrualur, utroqtte^ Potyxcnae et Polydori iiece actionis iroplicatio 
((f/crK sive 7Tiioi(^), posteriore maxioie solutio Qkvw^ efficiatur. Jam quum Polydori eecc 
audila eornm, quae agunlur, mutatio ia coatrarium fiat, ipsam solutionem per peripetiau 
institui adparet: etenim ea mulier, quae quum ul iDfirmi«sima Graecorum decreto cedai^ 
miserrime succumhat nec tamen aequum alque tranquillom aoimuia deponat, accedeole novo 
malo eoque longe altero graviore, quod Umen ansam ei expiandarum omnium ii^urianMB 
praebeat, iu summam ulciscendi cuptditateni et ageodinavitatem abripitur: qua flt, ulpoalreno 
obtioeat atque alteriu& inimici ope et proditione alterum, illius socium ct amicum diro supplicao 
pessumdet. — Quod quum de fabulae oeconomia moneamus, ne id quidem oegare licei, 
Polydori necem per se prorsus alienam esse a Polyxenae immolaliooe: atiamen, quae est res 
maxima, ea inler utramque fabulae partem interesse videtur ratio, ut, qouiHi detraclo exin 
actionis, qoippe quo Hecuba injuria& ad unum omoes expiet, Polyxeaae iromolatione mera 
matris calamitas contineaUir, qua summopere oieodamur^ Pol)rmeslori« vindicta et foeda sit 
nec omoino, qui fleri possit perspicialur, sublata priore fabulae parle» Ut aolem immeritum 
illud malum, quo Graecorum iojustitia affligitur Hecuba, compenaalHr terribili PoljriBestoris 
vindicta ut qua vindex illa exstiterii laesae justitiae, sic mulieris iosania conspecto Polydori 
corpore orta atque ipsum occisoris supplictum satis exGHsatur et expticatur iis, quae trucidali 
filii agnitionem aotecedunt. itaque, poeiae quum id aote omoia ageRdum esset, ul ostendereC 
mulierem, quam tanla insania vellet tam dira patrare, quin tragieam ea dignilalem amitterel, 
revera secus agere non potuisse, priore fabulae parte docemur, haud saoe meram earoifici^ 
oara esse monslri illios Polymestoris dinim supplicium, cootra id ipsum taoto furore taoUsqiie 
maehinis patratum simpliciier consequi ex aliera ea injuria, quam modo posl ioooem (luideoi, 
sed fortem conlentioDem mirum quaotum aequo aoimo pertulerit mi8era.^^> Quae tanla jam 
perpessa sit tanta gravitate et dignitaie, eam excusatmi habemus, qiiod novi facimris imma^ 
Dilate in summam ulcisceodi cupidiiatem abrepia eadem cooslaoiia uUionem uoice appelil, 
banc ioita sQbductaque ralione medilaUirt hane qnam erudelis&ime eootkere onmibus viribus 
conlendit tanquam unum, quod supersit, sanclissimum offlcium; porro, quae in averruncanda 



ita, ut, aperto jam ante acUonem ipso ejas argamenco, fere oaUam valgaris eiLpectalionis vel poiius curio- 
sitaUs rationem baberet. Sed rairam sane cuique videri potest, quod sunt inter viroa doctos, qui eo etiam 
popalarium auram Earipidem affectasse, quod novi et inexpectati quid iis proponeret, contendant. Hirnm 
sane: etenim hoc si revera volaisset, nonne eo magis pcologis sese abstinuisset, qoippe qaibus, ScKlege'-- 
Itum si seqaimur, speetatorum eipectatio non aageator, sed demjjuutai'. 

*^) Visebery Ajesth. I, p^ 887: die traglacha HamUvng mass immer m b€scbaffea scin, dass ma« 
aiebt, der HeU hat gefahlt dnd h^nnte doek tMU andari faandcln. 
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Mtee inmolacioiie, ob ^ekillis flagitatum cert€ specie quadam jusli nisa, fortiter viro dorissimo 
et caUidissinio, Uitti, restiterit, quae vel eo processerlt insania^ ut manibus suis conlra eum 
defeasura esseC Miam, ea haud sane inlraberis quod in expiando iromani ilto scelere, abjecia 
subito omnt, si qua ervt, animi iiiArmltale, ex«itato omoi, quo ardel, agendi vigore atque 
iMpeiu, iterum gravi eontentione coniigtt cum altero Graecorum prineipe, Agamemnone, 
quem (amen fore ut facilius commoveat jure aliquo speret. Sic qui prioris portis cum renim 
gravitatem tnm multeris natnram atqH« indoiem reputaverit, facillime Hecubae ulciscendi 
ardentissima cnpiditas unde orta sit, explicabil neque eiitrinsecus omnia, ex lege illa anti-. 
quissima, ex qua sanguine sanguis, caede caedes expianda, pendere putabit. Jam vero alia 
res est ukkmis consiifum, alia ipsa ultio. Atque ne haec quidem quomodo omnino fleri 
possit, elocet, nisi ad prioris fabulae partis res recurreris. Hecnbam, si Graecoi*um ope 
eareat, nil perlicere posse consentanenm est; al, ut jam snpra raonnimus, neque satis ipsa 
probare potest Poiymestorem neque aliura quemqnam occidisse Poljdomm neque tales mores 
Agamemnoni a poeta attributi sont, eum ut PolTmestorem , regem potentissimum, Graecorum 
aocinra puniri in servae gratiam concessnrum esse verisimile sit (v. 850 sqq. — < v. 812: 
i^riu9t tttkakrm, noT fx im^ttyti^ noda. — v. 880). NibUomiHQs Hecubae quod statim de filii 
occisore eonstat, jam Agamemno quod vel in re tam ancipiii servae, qnam flocci facial, 
socium prodit, id unde faetum esse statuis? At mlserae ipsi qiiid ampiins opus est alia ralio 
nisi quod, quae de Polyxena terriMlia somniarit, eventu jam satis comprobala sunt? Et Aga* 
memno vix vidit Trojani . corpus laniaium, audilt lamenta mnlieris infelicissimae^ reputavil, 
qnantis miseriis catervatim et uno tempore irraentibus^ obruta sit illa, quom gnivissime ad- 
monetor, partem matorum immolala Polyxena suae ip^us animi ioertiae deberi. Quare, 
quamvis angusti et pusilli sit animi, non potest noo admillere saltem et pali socii vindictam, 
noff ilte quidera indtgnatione , non visis precibusque servae insUgatus, sed sua ipsins culpa 
ad miseralionem quandara erectus. Sed objiciet fortasse quispiam — sunt enim, qui, nisi 
digito omnia monstravit poela, indlgnabundi damitent, inferri in personarum verba, quae 
minime insint — ne verbo quidera Agamemnonem indicari opinatum esse, ita se oplime, 
quae ipse peccasset, expiare, ut scelus illud malrem vindicare sineret. Sil: aperte id non 
dixit poeta, licet, illud quod de Polyxenae immolatione furtim a4jicere videlur Agamemno 

(V. 731): T« XfXd-fv^ytt^ fv 

nsn^ayi^dy lciiyj kX r* ttiyd', i^ftiy Ktikiasy . , 

vim aliquam habere vii quemqoam fngtat. At id^ipsiim consnlto institoit Euripides eum in 
finem, ut in tanta rerum mutatione quae sentiat He6uba, sentiat Agamemno, non tam ex 
accurata quadam praesentis rerum status perscrutatione manare, quaiu quasi ex nimia illa.e.t 
improvisa rerum jam proposilarum vi ac gravitate effluere videantur nulla dala opera : Sin 
vero quis miratur, qupd in priore fabulae parte mixem, in posteriore Agamemnonem cuia 
Hecuba coofligenlem Inducit poeta, i« nuac saoe ioielliget, Polyxenae imoiolationem fleri non 

3* 
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posse nisi in Ulixis calliditale et constantia , contra Hecubae altionem cogilari non posse nisi 
in Agamemnonis timiditate et inconstantia, quippe qua quid justum sit, quid injtisttim mirifice 
perturbetur. ^O Sed id ante omnia teneri veiim non sioe justa causa poetam in eiponenda 
priore implicatione, quae quidem, quum josta solulione careat, i. e. ea, qua mera illa Hecubae 
illata injuria expietur, huic ipsi solutioni undique viam aperiat, tam diu commoratum tamque 
accurate persecutum esse.^ 

Itaque, quum duplici malo duplex quaedam implicalio parata sil, priori posterior, 
qnae Polydori nece efficitur, sic tantnm inservire videtur, ea ut rerum commutationis (^«ra- 
fiokiis) copiam praebeat et tanquam remedium atque instrumentum sit, quo adbibito ea, quae 
Polyxenae immolatione praeparata et cumulata sint, enodari, atque ad justum flnem perduci 
possint. - Atque eorum quae asportato in scenam Polydori corpore aguntur^ principalis causa 
quum ex iis repetenda sit quae modo ante terribilia facta sinl, externo quidem vinculo ez 
Polydori nece, at interno et Polyxeoae immoiatione fabulae solutionem nexam esse adparet. 
Jam autem, si, quae diximus, babent, quo fulciantur, non ita aegre feremus, qnod primo 
aspectu ipsa /utTafiokii ex Polydori nece profecta extrinsecus videtur ex antecedentibus religata 
esse. Quamquam eam secundum probabililatem quandam fieri quis negabit? De Polydoro 
diris se insomniis exagitatam esse, de Polydoro, quippe solo domus suae flrmamento, vel 
maxime se angi questa est Hecuba ineunte fabuta; de Polydoro gravissime mentionem jecit 
filia moribunda. Et Polydoro horrendi quid accidisse, ut Hecuba, ita spectatores praesense- 
runt, quoniam alternm de Polyxena visum revera evasit. Nec sane quod in ipsam Polyxenae 
sepulturam incidunt res Polydori, mirabitur, qui, quanti justa funebria fecerint Graeci, repu- 
taveril. Quare quo quis gravius offendi possit, id solum in eo est, quod Polydori corpus in 
maris littore reperisse anciliam flnxit poeta. Attamen ne vitio vertamur nostro, quod videtur 
casu filctum esse, meminerimus interfectnm esse Polydorum inexpectatum prorsus uon evenire. 
Quodsi constat, quum non sine causa (ovx tU^) res fortuita eveniat, non excusandus, sed 
landandus poeta, quippe qui aptissime ea usus sit. Atque laudat Stagirites qnidem ut pul- 
chriores eas ipsas fabulas, in quibus casu flant, l^a mgm^ knfttidis ^.mVfriK» ytyorfyM 



^) Fabulae solutio quum ei eo maiime peiideat, quod Agamemno patiatar Hccabae oliionem, in 
gravissimo errore versattir Gruppias, qui Graecorom principis partes per totam fabolam plane otlosas esse 
ceuset. Grupp. Ariado. p. ^7br: Agamemoo spielt vollends die miissigste Roliej im ganzen Stiick bat cr 
weder lcidend noch handelnd de» reohteii Antheil. Neque ab Agamerononis magis quam Uliiis niorom 
notatione Aristoteleom illud ouakov (sibi.constans, poet. c. i5) abjndicalis. Nam eum principem, qui 
semel Polyienam a morte frustra defenderit, vii opineris fortiore animo Hecubae postea subventurom, ne 
majorem eHam eiercitos invidiam sibi paret. 

'*) Schiller (Briefwechsel zw. Sch. o. G. III, p. 86): eben «eil er (der dramatiscbe Dichter) seinen 
Zweck in die Folge ond das Ende setzt, so moss man ihm erlaoben den Anfang raehr als Mittel zu be- 
handeln. Qoam rationem in Euripidem sojlom qoadrare vix recte jodieat Bernhardy (II, p. 037). 
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(poel. IX, 13): sic eoim staluaoi Mityis Argis oppressisse occisoreiD Mityis contemplanti 
illapsam. Nam talia, inqiiit, non temere videntiir fieri. Quid igitur multaP Ut in aliis 
fabulis sic in Sophoclis Oedipode rege baud absimile nec opinati casus habes exemplum. 
Quid enim, quod eo ipso tempore Poiybum poeta mortuum esse finiit, quo in sunm consi- 
lium ex hac re fortuita summum fructum capere possit? Denique ipsius lacerati corporis 
conspeclum flagitii tanta impietate patrati gravissimum esse documentum atque tale quidem, 
quo vix carere possit Euripides, oon est, quod^moneam. 



IV. 

* Actioois decursum si recte explauasse adhuc censendi sumus, aut jam concidit nostra 
de uoo poetae consilio ratio, aut, admissa per Agamemoonem Polymestoris viodicta, diram 
ultionem Hecubae expeclabis neque jam multis refutanda sunt ea, quad ab Hermanno, Schle- 
gelio aliis viris sagacissimis de rerum personarumque morum foeditate mira sane indignatione 
in medium sunt prolala. Qui viri quum ex aclionis connexu sumrao arbitrio segregarent 
fabulae tristissimum exitiim, nimirum hunc foedum esse sibi facile persuaserunt, quasi nihil 
propositurus fuisset poeta summus nisi crudeiissimum malefici cujusdam supplicium, quo 
quam maxime horrore perfunderetur iuflma plebes.^^) Verum tamen quae iis foeda, immania, 
deteslabilia visa sunt, ea haud secus ab idoneis consiliis abhorrent, haud secus rationi re- 
pugnant, ac quae siinilis generis in optimis aliorum tragicorum fabulis non modo aguntur, 
sed in ipsa scena spectatorum oculis proponuntur. An forte negabis, si quid per se tetrum 
jure aliquo dicas, id tamen ipsum, roodo excelsi quid innatuin sibi atque admistum habeat, 
vel ab ipso eflectu tetrum esse desierit, in tragica certe poesi admittendum esse? Quid 
igilur,' quum coosequatur necesse sit ex ea contentione, quae ad summara acerbitatis cacumen 
haud sane temere, sed vel maxime considerate a poeta perducta sit, Polj^mestoris dirum 
supplicium, quid dico improbemus in Euripide, quo antiquorum tragicorum in perspicienda 
natiira feminarum nemo fuit acutior, quod in Anglo celeberrimo summis laudibus ornamiis, 
is quum atrocissima quaeque feminarum consilia factaque, iit in Learo rege, exhibet? Nec 
sane, ne alia amplius afleram, in Hecuba quidquam durius invenitur quam horrendum illud 
naTcoy, d cd^ivtig^ (finksjy Elcctrae Sophoclcae summa in matrem ferocia saevientis. Quam- 
quam -^si quid in his rebus nobis quidem durius, atque ab omni humanitale alienum videtur, 
probe tenendum erit, apud Graecos inimicuro inexorabili odio prosequi vetus esse bonae 
exislimationis praeceptum eorumque moribus penitus infixum, quod quidem, ut tragicorum 



>*) Herm. graef. 17. Schleg. Drtm. Vorl. I, p. 275 : die iweite Hilfte zerstdrt diese sanfteren Rijh- 
rangen (f !) der eraten Hilfte aaf eine hdchst widorwirtige Art. Sle ist angefliilt mit der rachstichtigen 
Binterltst der Heeuba . 
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fabulid vel nnaiiine insemisse patol, iia a gDomicis qui dicuDtur poelis gravisiiiD^ sa^ptvs 
coBimendalury qnale hakes Soloois (fragm. 13 Dergk) : 

toTat /uir aiMorf roiJ^tf* di d€$yoy IMyy 

el longe acerbius Theogaidis (v. 363) : 

»^ x^TAAi* tqV Ix^^oy " otuy d* viV9/f«^Aip iX^n* 
(cf. V. 1()89). ntfff* VAi' nQ6^9i0tff fjit^di/uUmy ^//ufifof. 

Quare quidquid molilur et macbinatur in viudictam, quam sibi solam expelil, bominis 
perdili, ista mulier, quae lanta patienter perpessa jam summe concitala cum justa dignitatis 
suae opinione tum materna liberorum pielate ea insaoiae propellitur, ut in odio et ulciscendi 
studio tota deKxa sit, qnae porro eodem tempore, quo ea constaniia, quae fiecti quidem 
posse, fraugi nunquam posse videatur, acerrima justitiae vindex evaserit, praevidit suum 
suaeque domus inevitabilem eumque borrendum interitum futurum, haec ut ab omni humilk- 
tate aliena ita vere tragica persona esL At Hermannus, quum oculi eruantur homini sceleralo 
filiique innocentes trucidentur, id facinus esse queritur, quod quaevis fera bellica patret, 
quasi minus boc ferri possit quam Medeae illud flagitium! Quae dira perpessa est, diram 
instituit ultionem : quae ipsa liberis destiluta est, Polymestorem liberis vult destitui, quo 
magis ipse occaecatus, quid illud sit, si quis aliorum crudelitate liberis careat, penitus per- 
sentiscat. Sed idem v. d. quum dicat tragica Euripidi visa esse, quae nihil aliud sint nisi 
detestabilia , magis etiam ejus, qui plectitur, Polymestoris moribus quam ipsius Hecubae 
offensus est.' Sit: concedimus nos Iragica miseratione hominis m.oribus non commoveri, immo 
cupimus eum puniri, gaudemus paratam vindictam. At numquid omnino opus est ea erga 
Polymestorem miseratio, quam sibi voluit HermannusP Minime, elenim Hecubae quum pri- 
mariae partes sint attributae, secundae Agamemnoni, quocum maxime illi agendum est, tertiae 
Polymestori, qui patitur magis quam agit, quid tandem desideramus amplius, quam quod erga 
Hecubam, in quam ingentem irruere videmus malorum injuriarumque molem, revera summam 
miserationem tragicam excitatur? Quare etiam Hermannus quod vi aliqua pronuntial, non 
supplicia sonlium, sed mala insontium videre velle, qui in theatrum tragoedias spectalum 
veuianl, dum accusat, nonne fulcire potius nostram causam putandus estP Alia quidem ea 
est quaestio, placitum illud num omnino nobis probetur nccne: de qua hic unum indicare 
liceat, quod, si exempla, ut ajunt, optime loquuntur, ex celeberrimis petita tragoediis, facile 
quis demonstrabit, et utrumque fleri posse neque io una fabula, ut in nostra, altero alterum 
prorsus excludi. Verum tamen Aristoleles quod non debere malos homines ex adversis rebus 
in secundas deduci docet, id ad principalem personani, in cujus rebus proponendis vel unice 
vel maxime alicujus fabulae argumentum versatur, solam referendum esse, minime ad omnes 
quaslibet, qui in scenam prodeunt, personas, in aperto est. Atque jam satis videtur esse 
quod bene a poeta provisum est, ut homo nefarius, quem dolo circumveotum sine uito 
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praesidii et salutis spe in perniciem ruere videamus, habeat revera quiddam, quod humanitatis 
quodam sensu nos corripiat, nisi' quis obloquitur Stagiritam eadem ratione, qua honestos 
mores C/^^crroi/ j^oc) ad unum omnibus persoois tribuendos censeret, iihid (ftkayS^Qtanoy 
Cpoet. XIII, 4) omnino ab omoi arte tragica excludi voluisse. De quibus rebus quid senserit 
summus philosophus quum certo dijudicare haud ita facile sit neque hic certe iribus verbis 
expediri possit, contra tantum monendum erlt, si quid ipsorum poetarum, imprimis scmimi, 
quem terra tulit, tragici, Shaksperii auctoritas valeat, revera locum suum in tragoediis habere 
vel sceleratissimos homines. Quodsi fieri potest, ut erga Ricardum tertium vere tragica 
excitetur miseratio, cur illum humanitatis sensum erga hominem, qui ne principales quidem 
partes agat, a tragica poesi alieoum dicamus? Et profecto non in majus rudis populi 
gaudium tales Polymeslori mores a poeta tributae sunt, sed quo magis Hecubae, qerlae jam 
ulciscendi consilii animus exacerbetur neve ulla omnino odii remissio possit cogilari. Quare 
poeta, qui non arbitrio Poljrmestoris mores malos repraesentat» laude aliqua dignus est, quod 
miram hominis cum aviditatem tum contumaciam egregia arle depinxit. Jam vero ne iu eo 
quidem adstipulemur Hermaono, quod longas illas orationes^ quibus tanquam in forensi 
certamine liligantes causas suas orant Hecuba et Polymestor, laudibus suis ornavit vir acu- 
tissimn^. Hae euim revera, ultione semel palrata, cum longiores sunt et argumenlis pleniores 
tum maxime sive Hecubae sive Polymestoris sunimae animi commolioni parum accomodalae 
quam quae, si ex nostro quidem sensu judicaudae sunt, ab omni parte possint probari. 
Atlamen causa ipsa ab Agamemnone instituta habet sane aliquid eicusationis neque solum in 
eo id positum esse arbitramur^ quod talia et adamasse nostrum neque displisuisse Athenien- 
sibus dicunt. Res enim, accurrentibus undique Graecis, ut qui, utrius partes studiis susten- 
tandae sint, incerti haereant, in eo jam drscrimine versantur, quod sic quidem ferri vix possit. 
Quid, quod Poljmestoris vindicta non potest non speciem et crudelissimi et injustissimi faci- 
noris iis prae se ferre videri? Huc accedit, quod, quum Bellerophou, quamvis deos esse 
negarit, postremo tamen de justo rerum ordine sententiam mutet, contra Polymestoris vel 
ipsum supplicium perpessi tanta videtur nefaria contumacia, ut in omnium eum contemptom 
incidere necessarium paene habeas. Quare, ne in tanla re quidquam incerti remaneal, ipsius 
Graecorum principts judicio quasi communi omnium opinione» prorsus damnari Polymestorem, 
triumphare Hecubam flnxit poeta. Atque jam ex Polymestoris dira ferocia dira etiam exse- 
cratio illa Hecubae et Agamemnonis satis opportune videtur redundare, qnae si recte tutel- 
leximus poetam, revera nihil aliud est nisi non vulgare quidem, sed necessarium indicium 
SBpremae ejus justitiae, quae, qaod ipsi iili i^jQriae vindices pro sua quisque parte peccarint, 
josta iis ntione exsolvat.^') 



*^ Le<$siog, Dfim. Hamb. XLIX: Wenn AristoUles deii Ettrlpides d«fi tnrgfsehsten aller tragjsdm 
Bichter nenDt, so sah er nicht bhu dartaf, d«ss die meifteft seiner Sfdeke eimtn unffmekliehen Amgong 
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Jam his expositls de iis breviler moDere liceat, quae iaprimis ab HermaDoo de laesa 
in Hecuba fabula actioois UDitate tamquam de re satis explorata allata suot. Is igitur vir 
praestautissimus quod dicit, et Poljmestor iuteremisset Polydorum, si oe Data quidem esset 
Polyxeua, Polyxeoam autem sibi saeriflcari poposcisset Achilles, si oullus uoquam Polj^dorus 
fuisset, id Demo dod statim coDcedet; attameD duas actioues vel duarum tragoediarum argu- 
meuta coDtiDere fabulam tempore quidem, sed dod re coDjuDcta, aut uegabit aut quae diximus, 
plaue abjicieDda suut. lude cDim elucere patel, ex certa quadam tragica seuteDtia, qua quid- 
quid propoDitur, coDstriDgatur, uuiversam actiouem ita Dexam atque suspeusam esse, ut ueque 
Polyxeoae immolatiODe totum efBciatur detracta Polymestoris viudicta Deque haec quidem 
recte procedat sublata priore parte. Et, si quid video , dod ea vis est primariae illius artis 
tragicae legis, ut actiouis uuitas cogitari possit Dulla uisi \n actiODis vel potius argumeDli . 
simplicitale; obstat quidem Horatiauum illud: deuique sit quodvis simplex dumtaxat et unum^ 
quod praeceptum quamvis io aotiquorum tragoedias quadret, tameu receDtiorum fabulis 
prorsus diluitur; ueque Aristoteles quum uecesse uuam (eiDheitlich) esse argumeuti tragici 
compositiouem Ov^ov, cf. poet. VI, 8) esse doceret, rerum varietatem, quasi iude uua uuDquam 
oriri posset actio, a tragoediis prohibuit. Quamquam HermaDous iu eo ipso Stagiritam secum 
facere gloriatur, quod ponit, ratioui repuguare coDjuugi in uuum, quae dod siat uuum, atque 
ut partes rei afferri, quae dod siDt parles. At hac ratiociDatioDe , quae quidem magui quid 
souare videtur, ad UDum omues poetas, qui multiplicem rerum varietalem proposueruDt, 
capitis damDare ausus est, quasi hi omnes, iu quibus suat celeberrimi, ut ratioue orbati, 
priDcipale illud praeceptum gravissime violasseDl.' Quidui duas, quidui complures res in 
uuam actiouem coDjuogere liceat uuicuique poetae, modo omues iD uoum fiuem ut coDspireDt, 
ipsa iDgeDii arte et disciplina efHciatur ideoque partes evadaut, quae per se quidem partes 
DOD fueriDt? Et saoe Id hanc quaestiouem alicujus momeati suut quae Aug. Schlegel, qui 
est iuter acerbissimos DOstri vituperatores, de actiouis uuitate egregie exposuiL Cujus verba 
affero haecce (Dram. Vorl. II, p. 79): die eiDzelD^D Theile eiDes Kuustwerks dieuen insge- 
sammt eiDem allgemeiDeD Zweck» Ddmlich eiDem GesammteiDdruck auf das Gemfltb. Die 



haben^ ob icb schoD weiss, dass vieie den Stagiriten so verstehen. Denn das Kuoststiick wKre ihm ja 
wohl bald abgelemt and der Stiimper, der brav wiirgen und morden und Iieine seiner Persouen gphend 
oder lebendig von der Bilhne kommen IIEsst, wiirde sieh eben so tragisch diinkeo diirfen wie Euripades. 
Et profecto illud, quod de tristi Eurip. fabularum eiitu dlcunt, satis decantataro videtar. Tanquam omnino 
fleri possit, ut exitas alicujas fabulae, cojus partes antecedentes nullo modo hunc in finem conspirent, 
vere tragieus sit! Quare etiam philosophum verbis vexatissimis ti xul ra ciikit ^j) fg o'xovofAtX non 
tam universam fabularam compositionem , sed singula quaedam — proiogos dico, chori cantica, deos ex 
macbina, alia — poetae vitio verUsse sutaerim. 
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EiDheit liegt also io eioer hOherea Spbaere, im Gefllhl oder in BeziehuDg auf Ideen.^) 
Jam igitur, ut cum Hermanno laie intemnm vincalum sive nullum esse sive flocci habendum 
opinetis^ inqniras quaeso in Shakspearii ne aliorum dicam tragoedias: luculentissimam invenies 
materiam, qua Hermanni ralionem si probaveri^, iis ipsis actionis unitatem abrogare debeas. 
Sed licet Hermanno duce cum Leari regis vesania nihil videatur commune habere Glosteri 
occaecatio ab Edmundo filio patrata, nihil cum Tellii facinore coiyuratio illa in Ruetlio monte 
inita, tamen noo tempore quidem, sed re etiam bas res inter se junxerunt, non temere inerti 
ingenio indulgentes, sed satis considerate omnia unius actionis flnibus circumscripserunt totum- 
que posuerunt poetae. Quare, quia non absimilia dii^as nQayfAixTa illa, quibus nostrae fabulae 
n^&Ut efflcitur, caveas, ne in Euripide inani rerum novarum studio soli imputes, quod 
potius haud leve considei^atae ciuusdam audaciae et inventionis et compositionis praebeat 
documentum. 

Ii& vero, qui actibnis deeursum prae se ferre epicae poiius quam dramalicae com- 
posittonia speciem clamitant, reputandum erit, eum rerum ordinem, quem instituit poeta 
suromiis, satLs excusari ipso poetae consilio ipsaque rerum proponendarum egregio connexu.'^ 

Itaque, quum flnis buic scriptioni faciendus sit, in aestimanda fabula nec errores 
nos evitasse nec materiam propositam ad finem perduxisse confidimus: id tamen hac noslra 
opella effectum arbitremur, cerlum consiliiim in componeoda . Hecuba conslanter persecutum 
esse poetanu. Jam etiam a caieca quadam nostri admiratione (Herm. praef. p. 7) alieni nobis 
videmur. Quamquam, qiium ad certas qilasdam regulas, ex quibus certum judicium facili 
negptio eonstituaS) haud saoe exigi possint summorum poelarum monumenta, ii nobis recUus 
facere videntur^ qui primum pietate aliqoa in ea animum intendant, quae sive laiidanda sive 
exGUsanda ioveniantur, .quam qui acriore quam oporloit studio ea statim accipere et sectari 
praeoplent» quaequae sint vitoperanida^ Quam rationem quum secotos nos esse libere 
fateamor, eo majore jure pro viribus Dostris exigois defendendi a criminibus poetae peri- 
eoluffi fecimos, ^uo severius et iniquius eon delrectasse nobls quidem persuasimus noslri 
lemporis viros eruditissimos. 



>*) Ideni p. 98: waram sollte ni«ht d«r IKefit«r' ▼«rsebiedrae eine Zeitltne abgesondert rtir sicb 
bestehende Strdme menschlicher BestrebuDsen debeo. eioandeff bis la ihrer brtusenden Vereinigang forUeitea 
kdnnen, wenn er den Zaschaaer aaf eine Hdhe zu stellen weiss, wo er ihren Gang abersieht? 

^) Cr. Lessing. Dram, Hamb. St. 46: Was will man mit der Vermischung der Gattungen iiber- 
haapt? In den Lehrbiichem sondere man sie so genau von einaiider ab als miiglich ; aber wenii ein Genie, 
hSherer Absichtcn wegen mehrere derselben in elnem and demselben Werke lusammenfliessen lisst, so 
vergesse man das Lehrlrach und antersache bloss, ob es diese hdheren Absirfaten erreicbt hat. Was geht 
mich «s an, dass so eln Stiick des Euripides weder ganz Enlihlang noch gans Drama ist? Nennt es 
immerhin einen Zwitler; genng, dass mich dieser Zwitter mehr erbaut, als die gesetzmissigen Gebnrten 
eurer correcten Racine und wie sie sonst heissen. 
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SchuInachrichtexL 



fWgeode beoUMtn wankD in den verschledeneii Classen mi Ffleheni Im abge- 
iMrfeACD Scimlia<iiie> beeDdlgts 

Prlma. . 

C U &s e 9 o r d.i.q 9 r i,ii s : 9t.( lUctdt 

tfried|tfd|, « St. Somnierseniester: Tfaucydides III, 1 — 86. IV, 1— 6&. Winter* 
semester: Demosthenes Reden, OI|]mlliische l-r>H4, Philipplsch» 1--IIL und de rebus chers. 
S Sl, Gtiechiacbe EiercitleD naeh Bictaten^ 1 Sk Coaf. ^ Sofpkealefi Antigone und iOlnig 
Oedipns, 2 3|t. Rectar. ^ latrittfdr, * &t. Biemtiett Bach dQatscben ClassifcerD; A»r- 
saize, EitemporaMen, 3 St<. Gicere-s VueciihineD I. V. II. 111, 9 St. Aeetor. -^ Tacitos 
AooaleD IV, 66^76. V, I--& VI, 60. 61. XI, 13-^S6. 33-^ 3». XII, 1^4. 4t— 43. C4^-^. 
Xltt, 1^6. 14^17. 61-->at. XIV, 1^17. XVy 49^44. 6«-^<&. XVI, 21 bie zu Bn^. 
GttmaDia, 2 St. CatnU Caroi. t. 3. 3. & IS. i4. S2. 31. 46. 49. 61-^63. 6ft. C6. I«8. 
Tibul» Eieg« l, 1. 3« 7. 10. Propera 6ieg« l¥, t, t, 1. 6. 16. ». V, It. Htoraz Epodea 
7, iC. Oden 1, 9. Bpod; 1, ». Qdeu I, 3«. ISl HI, l^jtL IV^ 6. Car. Saec^ iX, 2. 6. 
4. 14. 16. 1, 7-». H, 3^ l«fi 14. f«. 2 8l. J^naen. ^- $Mfl^, % St. im Soinnet 
2le& Biich Samuelis onrsonscli, im Wi^er Ptolmeo 1^2»^ Bayena. -^ 9nitfi|<^ 2 St 
GNtasere Aufeaize, VeHrflge, deulsehe LMenalnrgescbiclile vorocADfang d(9 18; JakrkiwMJkPls 
bie *^ur ne«esten 2eiL IVeeton -^ ^inifif^, 2 St Sehauw, NatHrekildringei*; seit Ntivahr 
0«r^ed Aandtfi i Natureww Gonr. «^ jfmnfi^f l Su Ge)esei>» Migoet hietoire 4e la 
revolution francaise, mit Aiiswabl. Jansen. — (Eagltf4|^ 2 St. Shaheepeare'» Kt>Dig> Lear 
und Sommernachtstraum. Coll. 

Heltitea» 2 St. im ersien Sefifiester; ErUAriHis dea ROmerbriefs^ im zweileo: Re- 
Kgionsgeschichte und zwar zuepst der heidnischen ReHgiooeo, dann der chrislliehen Religton 
bis Auguslin. Rector. — tfeft^tt^te^ 3 St. Im ersten Semester: neueste Gescbichte von 
1789—1816; daneben Repetition der vaterldndischen ; im zweiten: alte Geschichle bis 600 
V. Cbr<»; daocben Repejtitioo der qetiesteD. — (|r0gra|i|||c; 1 St. Mathiematiscbe Geograpbie; 
zweile Halfle naeh Wiegand. Petersen. -— ^atleKOttk, 3 St^ Im ersten Semesier: Kegei- 
schnilte nach Grunert 2 St. Repetition der Ptenimetrie f St.; 'm Wintersemester: Slereo- 
metrie nacb Kaufmann 2 Sl. Algebra 1 St. Petersen. -r- y^qftfc, 2 St. Etectromagnetismus, 
Magnetelectricitat; Mechanik fester KOrper nach Brettner. Petersen. 



27 

I .11 

■«I 

Seciinda. 

0ried)ifd)^ 6 St. Xenoph. tleil ll, 4 — tV, 4. Isocr^. Areopag. u. Herod. I, 
1—70. 3 Sl. — ExerciL dach Rdst u. WUsteniann, 3r W. 4r Ctirs. 1 Sl. Rector. -- 
tlom. Od. i— X. 2 St. Conr. — |litriirtft^, 8 St SMI. Jug. u. Cat. Cic. iti Cai. I-IV 
0. pro Morena, 4 Sl. Conr. — Virg. Aen. VIII u. IX, 2 St. Coll. — fixercil. nacli 
Bombard, u. Grandtn. mit Bxtemporalien, 2 St Cotir. — ^thtiifdj^ 2 St. Formenlehre zu 
Ende mil Einschluss der unregelmMssigen Verba. LectUre aus Gesenius Lesebuch. Boyen^. 
^ 9^lltfd^, 2 9t. Leetttre deolscAer Cla«siker, nfid jede dritte Woche ein Auftalz. Subr. 

— 9Jllttf(|^ 2 St. Flor*g HaaDdbdg u. EtietD^ali«ft. Cotl. — /iMjoftfd|^ 2 St. Gelesen 
aus Schwob's Chrestomathie Th. II. mit regelmiissigen Extemporalien, 1 Su Grammatik mit 
schriftl. u. mUndl. Uebungen, 1 St. Jansen. — Cltglifd^, 2 Sl Gelesen W. Scott's Ivanhoe 
und sp^ter W. Irving^s Bracebridgehall. Schilier*s Parasit in's Englische schriftl. u. mUndl. 
UbersetzL Conr. 

Mtgioitf 2 Sl Kirchengeschichte ganz. Rector. — (ftefdlidfte^ 2 Sl Im Sommer: 
^tertandi^he Gesehiehte^ daiiebdli Rcfpetiltoti der alleii «. def il||iere6 toa 1649^1789; im 
Winter: nmfiletalterliche Ge9cMdlit«< daneben Re>peCUIdtr der alt^n (t. rat^rlMMIseheii. Jaiisen. 
-- (S)tOgni)rfH^^ 1 SL Bodeakniide Asiens u. der MittelflHeerlmider. Jads^i^. — |ftMl^iniMHk^ 
3 SL Die Aritlldietik wuf4e been^digt^ darauf StarcfottietHe iHa^h Kaufffiianft. Stlbr. — 
^0if 2 Sl BleetroafeagMisiiiw»^ Mdgniefdte^tr<ciUit,' Mechanik fester Ktfr|>er, tikch Brettner. 
^e^ersen. 

Tertla. 

(Stiri^tf^f 4 St. Eierbitien u. Grammatik nach (!urtius und Schenkl, 1 St. LeclUre 
3 Sl XenopB. Anab. IV u. VI. Homer's Od. XVf u. XVH, 1-200. Conr. — fatet!lifd|, 
& SL Ovid^s Melam. 2 Sl Die erste Abtheiiung der Classe wurde vom Subrector, die 
zweite vom Collaborator untmichteL C^sar's bell. GalL 4 St.; die erste Ablh. lib. tV 
bis Vt, 24. Subr. 2te Ablh. lib. IV, 1 — Vl, 16. Jansen. Cramm. u. Exercit. 2 SL; 
erste Abth. nach Zuinpt u. Spiess. l^ubr. 2ie Abth. nach Gr5beL Jansen. — l^flltfl^, 
2 SL tJebungen im mUndlichenVortrage u. jede 3te Wocbe ein deutscher Aufsatz. Boyens. 

— 9ittifd|, 3 St. Gelesen wurde aus Holsfs dfln. . Lesebuche. Boyens. — /tanjiftfll, 
2 SL Geles«n wurde aiis $chwob's Chreslom. th. h mil Bxtemporalien ftber ein kleines 
memorirtes Pensnm, i 5l Gramtn. itrft siihriM. L^buitgen, 1 Sl Jansen. -- C*j|tif4, 
2 St. Erste Abth. im Sommersemester: W. Scotfs Kenilworlh, u. ExerciL nach Knorr; itd 

4* 
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WiDter: Dickeos Sketcbes, nnd Exercit. nach Dictaten. Conr. 2t# Abtb. The Mission von 
Marryat, nnd Exercil. nach Knorr. Coll. 

VrUgioHi 2 St. Geschichte des alten Bundes, dann Cbristi und seiner Apostel. 
Rector. — 0eft^id|te, 2 St. Im Sommer Wiederholung der alten Geschichte» im Winter 
mittlere Geschichte bis 1492. Boyens. — (Stogtapl^ie, 2 St. Im Sommer Europa, im 
Winter die aussereuropaischen Welttbeile. Petersen. — ^atl|emattk, 3 St. Planimetrie 
2te Halfle; dann Arithmelik nach Koppe. Subr. — ffn^k^ 2 St. OpUk und Mecbanik. 
Petersen. — ^eidfltett. Die Classe war in 2 Abtheilungen getheilt, deren jede 1 Stunde 
batte. Wolperding. 

yataUel|ll1l)iei fur die Nichtgriechen : /tOljlfif^^ 2 St. Histoire de Charles XH. par 
Voltaire. Coll. — Vet^neiti 2 St. Kaufmanniscbes Recbnen nacb Sass. Petersen. 

Ctiiarta. 

Classenordinarius: Collall0tatOt Dr. Sttlie. 

(0tie(^if(|, 4 St. ^ormenlebre nacb Curtius bis zum Verbum auf, ^«; daneben mit 
der zweiten Abtheilung schriftliche Flexionsttbungen, mit der ersten aucb LectUre aus ScbenkPs 
Elementarbucb. Jansen. — |dteilif(|, 8 Su Jacobs' und DOring's lateinisches Lesebuch, 
2tes Bdchn., 4 Sl Tirocininm poeticum Yon Siebelis, 2 St« Exercitien nach GrObefs* An- 
leitung, 2 St. Coll. — hntfi^^ 2 St. Aufsltze und Uebungen im Recitiren und Decla- 
miren. Coll. — 9ittir4)f ^ St. Blicherfs Lesebucb. Brtlnning. — itaijjft|(|, 2 Sl 
Uebersetzt wurde aus Schwob-Doll^*s Chrestomatbie; Exercitien nach Mttller's franzOsischer 
Grammatik, Ister Tb. Coll. 

Veligioa, 2 St. Der lutherische Katecbismos wurde erkllrt. Bibelsprttche und 
Gesange wurden memorirL Brttnning. — JHltlf ematik , 2 Sl Pianimetrie, die drei 
ersten Abschnitte nach Kaufmann; Ausziehung der Quadrat- und Cubikwurzeln; die vier 
, Species mit entgegengeselzten GrOssed. Petersen. — Vet^iei, 2 Su Nach Kroymann 
(Davids). Subr. — (0ef(|itl)te| 2 St. Im Sommerhalbjahre Griecbische Geschicbte» im 
Winterhalbjabre R5mische Geschicbte. Boyens. — (£eogtap^ie| 2 Sl Im Sommerbalbjabre 
die aussereuroplischen Welttbeite, im Winlerbalbjahre Europa. Petersen. — 3(^teiliei| 
2 St. Brttnning. — Siigei^ 1 SL Cborale und zweistimmige Lieder. Brttnning. — 
|ei(^iei^ 1 St*. Wolperding. 

yataltel|lllkei. — Clgliftlff 2 St. Nach van den Berg's pracUscbem Lebrgang. 
Trede; splter Conr. — Ve4fiei| 2 Sl Kopfrecbnen und Tafelrechnen in der Weise 
des Kopfrecbnens. Petersen. 




Ctiilnta. 

Classenordinarios: pifsUl^m Dr. txtU 
bis zu seineai Tode. 

Die Pensa in den einzelnen Fachern anzufUhren ist wegen des plOtzlicben Absterbens 
des Classenlebrers nicbt mOglicb; es genUge daber eine blosse Angabe der Fdcber. 

fatetlt, 8 St. Trede. Nachher lateinische Eiercitien nacb GrObel mUndlich, 2 St. 
Rector. Lateinische Grammatik, 2 St. Subr. Jacobs' Eiementarbucb, Istes Bandcbeo, 
4 St. Coll. — yeotft^, 4 Sl. Trede. Nachher Lesen uud Aofsatze, 2 St. BrUnning. 
Grammatik, 2 Sl Fack. — /railjil|ifd^^ 2 Sl. Trede. Nacbher Jansen, nacb Abn. 

VrligtOBi 3 Sl Der erste Artikel, das erste HaoptstUck und der zweite Artikel des 
lutherischen Katechismus, 2 St.; Wiederbolung der bibliscben Gescfaicbte, 1 St. Die erklMrteo 
Abschnitte des Katechismus, Bibelsprttche und GesMnge wurden memorirt. BrUnning. — 
dcfdftt^tc, 2 St Trede, nacbher BO)^ens; neuere Gescbicbte. — (0eO|rapl)te, 2 St. Trede, 
nachber Petersen; Europa. — Vattirgefdftd^te, 2 Sl Zoologie und Botanik nacb Leunis. 
Petersen. — Vedflteit, 4 St. Im Sommer: Erkiarung und EinUbung der Regeldetrie; im 
Winter: die vier Species in ganzen und gebrochenen Zabien. Subr. — Sdfretlieilf 3 St. 
Meistens nacb VorlegeblWern. BrUnning. — 3il|ei, 1 St. Nacb Noten; CboriUe und 
Lieder. Brttnning. — ^txi^utu^ 1 Sl Wolperding. 

Sexta. 

Classenordiuarios: iTel^rer yo^etl. 

latetttfc^, 8 Sl Die regetmassigen Declinationen and Coiyttgationen wurden ein- 
gettbt; daneben Lectttre aus „Scheele's Vorschule^; 2 Mal in der Woche ein Exercitium. 
Boyens. — 9eiltfei^, 4 St. Jede Woche wurde ein Dictat und alle 14 Tage ein Aofsatz 
(Nacberzablong) geschrieben. Auswendiglernen von kieinen Gedicbten und kleinen prosaiscben 
Stttcken zum freien Wiedererzahlen. Boyens. 

VeligiOi, 4 Sl Biblische Gescbicbte. Brttnning. — «lef(^iri|te, 4 St. Biogra- 
pbiscfae Bilder aus der alten Gescbichte. Boyens. — 0eO(|ra)i|)ie , 2 St. Im Sommer die 
aussereuropaiscben Weluheile, im Winter Europa. Petersen. — Vot«rgefrlfid|te, 2 Sl 
Botanik und Zoologie nach Leunis. Petersen. -- Ver^ttei, 4 Sl Die zweite Abtheilung 
die Grondrecbnungsarten, die erste Abtheilung die Bnichrechoung. Brttnning. — 3rl)reikei, 
3 Sl Nach Vorscbriften an der Wandtafel. Brtinning. — 3illgett, 1 Sl Cborale and 
Lieder nach dem GehOr eingeUbL Brttnning. — ^eirl^nen, 1 Sl Wolperding. 
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ClasseDordinarius: jTe^fr /odl. 

Veligioi, 4 St. Bibiische Geschichteo des A. u. N. TestameDls. DaDeben wurden 
geiernt das erste HauptstUclL des lulberischeD Katechismus und SprUche aus Bibel und Ge- 
sangbuch. — Ptulftff, im Sommersemesler 8, im Wintersemester 7 St. Es wurde gelesen 
aus F. Seinecke's deutschem Lesebuch fUr die untern Classen der hohern Lehranstalten. Ab- 
schmtte in Prosa und kleine poetische StUcke wurden memorirt; Geschichten zum Wied^r- 
ehsahlen benutzt; dazii die ersten sprachlichen Belehrungen und Uebungen. — %erl)lirir, 
8 St. Nacb dem ersten Uebungsbuch von Sass und nach gegebenen Aufgaben. - 3cl)rrtliei, 
6 St. Kalligraphische und orthographische Uebungen. — dtligett, l St. Stimm- und 
GMiOrAfoungen. Gesungen eittfache Choraie und Lieder. — ItatirgrfrlHrl^b , 2 St. im 
SuMDersemester Bescbreibung von Pflanzen und einzelnen Mineralien, im Winiersemester die 
Siugtthiere nach AbbiMuDgett. — (SritKrtrifrl^ /irifrilel^rr, 1 St. im Sommersemester, stait 
dessen im Wintersemester <0r0iri|M^ir von Europa. Fack. — ^ric1|firQ, 1 Sl. mit der 
UDtera AbUieiking der Sexta. Wolperding. 



Ostern 1862 gab der frUhere Lector Manier den Unterricht an der Gelebrtenschule 
in der fraDzOsischcD Sprache auf uud verliess die Stadl. Es schieo jetzt dem Lehrercolle- 
gium angemessen, den Unterricht in den neueren Sprachen selbst zu Ubernehmen, und um 
einen Hulfslehrer anzusuchen, damit eine TbeiluDg der lateiDischeo uod englischen Stunden 
in Tertia ermOglicht wttrde. Deshalb trat der Lector der engiischen Sprache an der Univer- 
sitlit, Herr Lubbren zurUck, der bisher den Unterricht im Englischen mit grossem Fleiss 
uni treffer Gewisseakaftigkeit gegeben, und dem dle Schuie dafUr den wstrmsten Dank 
al^slattet. Das KiMiigKche Hofesteinische Mhnsterium bilNgte diesen Pfan, und dem Redor 
wanl au(^etragens fur diese neue SteHung einen Hulfsiehrer zu berufen iti der Person des 
Dr. Keinrvck Trt^e. Dte ttbrlgen Let^er tbeillen den Unterricht im Franzi^ischen nnd Eng- 
lischen unter sich. Nach dem Tode des Dr. Trede ttbernahmen dre Coflegen die Stdnden 
desselben bis Ostem, da ein anderer Httlfsiehrer nleht zu Bnden war, es auch nicht zweck- 
laissig ersohioq, mitteB im Semesler einen neueD Lehrer iii ckn Unterricht eintrefien zu lassen. 
Wir hoffen, dass za OsterD die Stelle ausgefttllt werde. 

Die Zahl der Schttler betrug: 

L H. 1«. IV. V. 

OsAera 1S62. 1«. 26. 38. 37. 36. 

Michaelis 1862. 14. 27. 42. 38. 36. 



VI. 


VII. 


Samma. 


47. 


36.. 


23&. 


41. 


43. 


240. 
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OalerD 1869 wurfe im AMturieiileDeiaaieii meb dero NorBialiv Tom 9l December 
1867 eki Abilurieot geprttft, «aoriich Wa^er Semneh CkahfbomM au» Kiel. Er erhiek iM 
PrlKlicat ^vMUg reif.^ MichaeUs 1862 mtrdeii exainiDirt: Lndurig ChristiM Memrick Mmt 
aus Kiel, Heinrich Friedrich Christian Dose aus Brunswieck, Heinrich Otto Lembke m% KielL 
Alie erMellen das Pridtieal jyT^it^ Bin Primaaer ging Osleni, iwti Mlcliaelit •bae Examen 
ab. Es wurden ibMo die AbgsHigsztugnisse tetweigeri. Da» AbgattgMianes briogl 4m 
Sehttiern viele Arbeit, 4eo Lehrern ?iele Bklhe. WeM diid obrn atten Maehtheilr, denn das 
SchulGEeugBtss kann dta MeisteD sehr gUicbgttbig seiD, die Sebtiter ohae BxameD 4ie Scbole 
verlasseo kOmieo, ist 4as Gesclz ttber das Abgangsexameii oboe WiituDg. MOge d«m boM 
abgeholfen werden. 

2ii aadero Fftcbero giogea im Laufe des Schu^br^s ab, un4 wetdeo )t« abgebp: 



Name. 


Gebttrtsorl. 


AbgangszeiL 


Closse. 


Bcruf; 


r. D. K. Bluhme. 


Kiel. 


Michaelis 1862. 


Secunda. 


Unbestimoit. 


a A. Ch, Btunck, 


— 


Neujahr 1863. 


Tertia. 


Littrograph. 


E, Ltisckmg. 


— 


— 


— 


Posfracft. 


L, H. Edding, 


— . 


— 


— 


— 


Th. Ch. Lembke. 


— 


Ostern 186B. 




Kavffnano'. 


Chr. F. A. Bansen. 


— 


— 


— 


— 


F. Klinge. 


— 


— 


— 


Seemann. 


S. K. J. Hess. 


— 


— 


Tertia. 


Kaufmann. 


W. A. J. Schwerdtfeger. 


Bttrau. 


— 


— 


Landmann. 


E. Ch. Rahtiev. 


Kieh 


— 


— 


Techoiker. 


A. W. Wilckens. 


Angeln. 




— 


Landmann. 



Der Tod entriss uns zwei Schttler; einen Primaner H. F. K Jurgens aus Kiel am 
1. April 1862 im 19. Jahre nach langem Krankenlager. Er war erfttllt von grossem Wisseos* 
drang und machte so bedeutende Fortschritte , allein sein schwachlicher KOrper konnte die 
Arbeit nicht tragen, er unterlag der Schwindsucht, betrauert von Aeltern und Lehrern. Eio 
frOhlicher, gutartiger , fleissiger Knabe in Septima J. N: K. Lehmann starb im 8« Jabr am 
Nervenfieber den 26. August 1862. 

Ostern 1862 wurden zum zweiten Male die Preise des Kamla'schen Legats fttr Fleiss 
und Betragen nach Beschluss des Lehrercollegiums verlheilt; diese erhielten die Primaoer 
Lembke aus Kiel und Dose aus der Brunswieck und die Secundaner Kroger aus Blumenthal 
und Dose aus Oldeoswort. 

Bei der vom Herrn Etatsrath Hegewisch gestifteten Prflmie fUr SchUler der beiden 
obern Classen, welche sich in der Mathemalik auszeichnen, kamen in Belracht : die Primaner 
Kroger aus Blumenthal und Boie aus Kiel^ die Secundaner Elsner aus Preetz und Lutje aus 
Kiel. Das Loos entschied fUr Boie. 



Die Bibliolhek itnd nalupwUsetiwlianiichen Samnilungen wurJen nacb den GeM. 
miHdn vermelin. Dem liohen K*>aigliclien M.nisteriun,, so wie den llemn Adniinislratoreii 
.ler Cbnsliau.scheii Stintiug mitt die Schiile Jen verbindlichrfen Oank ab nir ibre Ge*chenke 
an die Bihiiulhek. 

Oeu TuinuiHcrrichl leiteleu im vorigcn Somraer in 10 wi^eiitlichen Slunden nnd 
versctueiJenen Ahtheiliirjgen der umtHe Lelirer Fack und der GymnasliClehrer Egyrr». 

Siclietem Veniehmen nacli sind vom UntfiUe.h Holsleinischcn Miui<iieriuiu nir den 
Meuhau der Gelehrtei..scliiile B.OOO Kthlr hewilligl. M»gen jeUl anch die BehOrdeo der 
Stadt, die sonst sich immer Ulieial icigen, eiuc eotsprechende Summe bewilligen. damii die 
UcbelsUnde dcs jetzigfn (iehdndes bald gehoben werden. 

Das iJITentlicbe Classeneitauieii wird von Montag, den 23., bi» FreHag. iiea i7. Marz, 
von 8-12 tlir Vormittags und von 2-4 Ubr NacbiBiiiags in naher /u besiimmcndcr Ord- 
nung abgebalten. 

Zu diesem Examen ladet der Reclor dcn Hochloblicbe» Magistral wie das CoUegiom 
der Sladtverorauelen, rfas ebrwUrdige Ministerium, die verehrbchcn Mitgliedcr der Univcrsiiai 
und des Oberappellationsgerichls, dic Eltern und Vonntluder uoserer Scbiiler, «i wie die 
Gdnner uud Freunde «iiserer Anstalt ehrerbieligsi and gemmeod ein. 



